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preface; 



A correct understanding of the Assamese 
language cannot lead to parochialism. For, this 
language is not an indigenous growth. It was 
imported to Wits province by people coming from 
different parts of Northern India, righU from 
Kashmir to HithUa, at different periods. The 
local dialects th it prevailed lu re from time 
immemorial had free draughts of Ihe imported 
Vocabulary but contributed very ] i title to the 
building up of the new language. The process 
began only two thousand years ago. Different 
speeches of Indo-European origin blended in a new 
pattern and developed a variety of grammatical 
forms that, enabled the speaker to express his 
ideas with perspicuiiy. Among the N. I. A. 
languages Assamese is peculiarly rich in formative 
affixes giving the speakers a wide berth to 
express themselves in delicate shades of difference. 

The indigenous people who were attracted to 
t,lus new language gave many a twist to it's 
phonology. Words of pure Sanskrt origin under- 
went, such circuitous metamorphosis in the mouths 
of a composite population that scholars would fain 
relegate them to non-Aryan obscurity. The 
language abounds in such distorted Sanskrt words. 
Many of these have been straightened in this 
book along new lines of phonetic change that 
have be^n brought to light. I have tried to 
dispel all the haziness and confusion that have 
been enshrouding the earliest: part of Assam's 
history for centuries and for which the two words 
t I > Tsigjyoti§' >a.ncl 'K.nmnrtipa' are solely responsible. 



My first al tempt >at a philological study of the 
A nifsc language was made in 1912 when I 
produced the Asamiya Bhasai Maulik Biear, of 
■ ml more than 100 pages. A revised and enlarged 
edition of the same was published in 1988. 

My earnest hope is that the younger generation 
of admirers of the Assamese language will pursue 
the research which was initiated half a century 
ago. Study of language is a noble diversion for 
any aducated person. It widens the periphery of 
our knowledge and sympathy and is also a source 
of unsullied pleasure. 



.Torhat, Devananda Bharali. 

1-0-59 



CONTENTS 



Page 



Introduction: ... ... ... 1 

Origin of the words Asam, Assam, 

Ahem dp. ... ... l 

Pragjyotispura ... ... ... 2 

KjUngrups ■■• ■■• ■•■ 8 

The sources of the Assamese Language ... 12 

The Kalitas ... ... •■ ... 16 

Hindi and Assamese ... ... ... 21 

Persian and Assamese... ... ... 25 

Bengali and Assamese ... ... 25 

Austro- Asiatic, Tibets-Burman etc. and 

Assamese ... 27 

Different Stages of Ihc Assamese Language ... 80 

Assamese Alphabets and their value-; ... 34 

The Unvoiced Guttural Spirant 35 

The Double Consonant ... 37 

The Palatals ... ... 89 

Cerebrals and Dentals ... 41 

The Labials ... ... 42 

The Liquids ... ... 42 

Semi Vowels ... ... 43 

The Nasals ... ... 43 

The Vowels ... ... 44 

The Laws of Stress-Accent in Assamese ... 49 

Emphasis on the sense of a word ... 68 

Contraction of words ... ... --. 69 



Corrigenda 



Page 


Column 


Lines 


19 


1 


13 


19 


1 


14 


19 


1 


17 


38 


1 


17 


43 




21 


53 


2 


12 


63 


1 


4 


63 


2 


16 


63 


1 


19 


63 


1 


23 


65 


1 


24 


69 




15 


70 


2 


6 


70 


2 


12 


73 


1 


** 






on 


90 


2 


30 


56 


2 


1 21 



Read 


In place of 













c*Rrt*r 






























hang 


perpendicular 














— r 

















INTRODUCTION 



ORIGIN OF THE WORDS ASSAM, AS AM, AX AM, 
a I IOM, etc. 

I . From the 'Buninjis', that is, historical chroni- 
cles mam! anted ftOlW »" early Period in *he courts 
,,f tbd Ahum kings «>f Assam, as well as from the 
Vnishnavic lil» ral mi ol the sixteenth century and 
downwards it is clear that the temis 'asani', 'asam' 
.mil 'ax a m' were used to denote the people who are 
to-day known as 'Ahom'. They are the Shans of 
Upper Burmah, a branch of the great Tai ot Thai 
race of Southern China. A band of these people 
under the leadership of Sukapha entered the valley 
ot the Brahmaputra from the North-East corner with 
a view to establish a kingdom in the beginning of the 
llurtcenth century. 

About the same time another band of these 
people migrated towards the South-East and colo- 
nised the' country which is to-day known as Thai- 
land. According to P. N. Bose, author of the 
'Indian Colony of Siam', the Hindu eolonists who 
had settled there long before the arrival of these 
Shan people changed the word Shan to Shyam to 
accommodate it to the colour of the people which 
won blade. The kingdom which the Shans establish- 
"I here was accordingly called 'Shyamarfistra' (king- 
dom of the black people), Shyamarastra was short- 
< tied lo 'Siam' by which name the country came to 
he k Mown afterwards. The people came to be known 
na 'Shorn' (a, compromise between Shyam and Shan), 
il Itriii which was applied also to their cousins in 
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I, hi Assam valley, the Ahoms as well as to all the 
nub raws of the Tai family who entered Assam from 
Nurlh Burma in the wake of Sukapha such as the 
Kukiula, the Hkamptis, the Aitonias and the Turungs. 
I Silica led persons of these tribes to-day use the word 
'Sham' as a patronymic after their names. 

When the Muhammedan rulers of Bengal came 
in be interested in this country and to look upon it 
with covetous eyes they called this country 'Asham- 
ki-mulk', that is, 'the country of the Shams', 
'Ashiim' being the plural form of 'Sham'.* This 
l»lural form of the word came to be in vogue in place 
of the singular form 'Sham'. Asham changed to 
,\K ;l m, axam, ahom and 'asam' from which we get 
I he word 'asamiya'- The land got its name from 
i lie people as is usually the case. 



PRaGJYOTISPURA 

2. To any careful reader of the Mahabharata and 
I In- ll-imfiyana it is apparent that the Fragjyotis- 
|Hira mentioned in these epics lay to the north of 
linlriipnistha (modem Delhi). In the Sabhaparva of 
I ht" Muhfibharata the task of realising tributes from 
ilu kin^s reigning in territories to the north was 
:i ss .i.v i ird to Arjuna. Going northward Arjuna first 
nili-rcrt Kalakuta which was due north of Hasti- 

* i "injMif the following pairs of Persian words :— 

ini'.iii.ir Plural 

i ii. - fmit asmar, fruits 

'..ili.ih. I ii in it urc asbab, furnitures 

l ti.il i.i i, a nmvs akhbiir, many neivs 

Tllill, onu Turk Atrak, many Turks. 
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napur ? near about Dehradun. Defeating the king of 
that place he went north-west to Shakala, modern 
Sialkot. Being reinforced with help from these two 
places Arjuna attacked Bhagadutta of Pragjyotis- 
pura. After realising tribute from him Arjuna en- 
tered Kashmir. Proceeding further north Arjuna 
reached the famous Manas 'sarovar'. From there 
Arjuna returned to the capital. 

His brother Bhima was deputed to realise tribute 
from the eastern countries. After realising tributes 
from the kings of Kasi, Magadha and Anga, his fur- 
ther progress was stopped by the Lauhitya sea, that 
is, the vast estuary of the Brahmaputra and the 
Ganges. This formed the eastern boundary of Bha- 
ratavarsa at that time. 

It is also stated in the Sabhaparva of the epic 
that the kings who were invited to the Rajasuya 
Yajna of the PJindavas held in Indraprastha entered 
that, city by the gates which opened towards the 
direction from which they came. Thus, the kings of 
Kasi and Magadha entered by the eastern gate; 
Vibhisana who came from Ceylon entered by the 
southern gate; those coming from the western states 
entered by the western gate; and Bhagadutta of 
Pragjyotispura entered by the northern gate. This 
minor incident conclusively proves that at the time 
that the Ma habh grata was written Pragjyotispura lay 
to the north of Delhi and not in Assam. 

In the Aswamedha parva of the same epic it is 
staled that the sacrificial horse after crossing Trigarta 
entered the country of Pragjyotisa, Trigarta was 
far to the North-West of Delhi, beyond the Beas in 
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Mm Kitngrm valley. This is another proof that Prag- 
jy"!is[airn was near Kashmir at that time. 

Hhagadutta had his capital at Pragjyotispura; 
(nil I if ruled over a wide rugged country. His in- 
llni Mcc spread far and wide from the frontiers of 
Persia lu those of China. That is why we find the 
writer of the Mahabharata extoling him as surround- 
i'd l>y Chin esc, Kirfiti and Yavana soldiers. 

,'t. Tin- Mahabharata is supported by the other epic 
Kainayuna in locating Pragjyotispura in the north- 
w<\i njtjiiii. II (li'si'Hhrs how Sugriva, King of the 
Monkeys, (l<-|iiil I'd liis spies to many countries in 
different dirccl ions to search and find out Sita. Th? 
\hh-\ l.cicik I lii' advantage l'<» give the reader an idea 
of geography at lb at. time. According to him Prag- 
jyotispura of Naraka lay to the north-west (Vayu 
angle, Vide Ramayana, Kiskindhya Kanda, Bombay 
edition). 

There is another reference to Pragjyotispura in 
the Ramayana (Adi parva — 85-6). There it is stated 
that Amurtaraja, grandson of Brahma of the Hindu 
Trinity founded the town Pragjyotispura. This must 
be a very ancient legend as it related to God 
Brahma. The town referred to here must be the 
Pragjyotispura of N.-W. India. For, the quali- 
fying adjective 'Dharmaranya-samipastha' means 
that Pragjyotispura was near Dharmaranya which 
according to the Skanda Purana lay to the North- 
west of Ayodhyii. Rama visited Dharmaranya as a 
place of pilgrimage under the guidance of Vashistha. 
B;ima first went towards the north and then wended 
his way to the west and reached Dharmaranya after 
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ten days march (Skanda Purana, Brahma khanda). 
Dharmfiranya is very far away from Girivraja in 
South Bihar. 

The Puranas on the other hand place Pnlgjyotis- 
pura in the east. The Puranas according to all au- 
thorities were written, rather compiled, at a much 
later date than the epics. Although ancient tradi- 
tions were compiled into the original Puranas at a 
pretty early age, later historical facts were added 
from time to time, sometimes in a prophetic guise, 
down to the fourth century A.D. Harivamsa consi- 
dered to be one of the earliest of the Puranas calls 
Naraka a ' fo$l' ; 5 ' — a demon of the South- western 
region — a direction diametrically opposite to Assam. 

The Markandeya Purana which places Prag- 
jyotispura in the east belongs to the fourth century 
A.D. Bharata's Natya Shastra which according to 
Keith was writlcn in the third century A.D. also 
mentions Pragjyofea as an eastern country. Poet 
Kalidasa of the filth century also places Pragjyotis- 
pura in the east on the bank of the Lauhitya. 

The question poses itself, how to reconcile these 
two opposite views. It will not be right to assume 
that the writers of the epics jointly made a mistake 
when their statements as t'o the position of the other 
countries, such as Kasi, Anga, Vanga, Kosala, Dwa- 
ravati etc. were so correct. Nor can we dismiss the 
statements in the Puranas and of Kalidjisa. 

4, The question is easily answered if we do not 
forget the fact that the migration of people from one- 
part of India to another part and sometimes to out- 
side India took place rather very frequency in an- 
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cm ill LiiiiKN, due to political upheavals, religious per- 
ifr-tilioim, famines and other causes. In fact the his- 
l<u»j 'if Hindu India is one chapter of constant 
ff)nnj;c ni dynasties and of the seat of paramountcy. 
Old empires tumbled down and others arose in un- 
■ 'xpt'i'li-'d quarters. In the first century of the Chris- 
rum <T!i the fierce Kushans overthrew the Shakas 
.ni,| I he Parthians and established under Kanishka 
mi empire extending from Kabul to Kasi, with head- 
quarters at Peshwar. Many independent princes of 
North-West India had to flee from their countries 
with many of their followers in order to escape sub- 
jection, humiliation and other atrocities. They 
<:< ner;il]y went to the East, "Assam lay on the high 
Wiiy for emigrants from Northern India to the Far 
limit." — (Gait's History of Assam, page 14). Accord- 

In R, C. Mazumder, author of 'Indo- Aryan colo- 

ni»;.s in the Far East' the land route lay over Assam 
mul Munipur. It is very improbable that some of 
Miesc emigrants had not settled down in Assam. It 
v, I liertlore most probable that, due to some political 
in- nllter disturbances, a prince of North-Western 
India who claimed to be a scion of the legendary Bha- 
In i hi ni Mahfibharata fame of old Pragjyotispura 
iiMivcd eastward with his retinue and colonised the 

c try to the east of the Karatoya which was then 

in I minted hy several small tribes. 

1'liese new people came to be known as 'Prag- 
lyuli ■..ill", tlnil is. people coming from Pragjyotisa- 
I'imii ni N, VV. India. They afterwards became mas- 
ti'l'i >il ii leinlory which became famous as Prag- 
|V"ll -I uli-T i In- Kiunc of the people. With the 
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name Pragjyotisa all the traditions of Naraka and 
Bhagadutta were transferred to Assam. It is no 
wonder therefore that all works written or recast 
after this migration should place Pragjyotisa in 
north-east India. Conversely, all works wheie Prag- 
jyotisa is mentioned as a place in eastern India were 
written after this migration, an event which we think 
took place within a century before or after Christ. 
Such a migration if? supported by linguistic evidence 
as shown in the next chapter. 

[One may be curious to know where the old 
Prligiyotispura as mentioned in the epics might be. 
As stated above it was situated somewhere between 
Punjab and Kashmir. Many old sites of townships 
have been destroyed by Man and Nature and efaced 
from the- earth. Some have also changed their 
names, from time to time. The Moslem rulers who 
held the country under subjection for more than 
six hundred years changed the names of many old 
cities by substituting Persian names for the original 
Sanskrit ones, while retaining the sense of the former 
names in some cases. Pragjyotispura being a very 
long name was hrst shortened to 'Jyotispur' which 
when Persianised becomes 'Nurpur'; 'nur' or 'noor' 
being the Persian word for 'jyoti§' or light. At pre- 
sent a town by the name 'Nun-pur' exists in north 
Punjab on the border of Kashmir, about twenty 
miles to the east of Pathankote. Parallel to the two 
Prfigjyotispurs of east and west there are also two 
L;ik him purs, one being in the Jam mil valley and the 
(ither in eastern Assam. Research on the lines of 
tradition, culture and language in these areas may 
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yield rich dividend. It may be stated here that 
while in N.-W, India the name Pragjyotisa stood for 
a capital city, in Assam it denoted a district or a 
region and not a town]. 

KaMARuPA. 

5. The two great epics, the Ramayana and the 
Mahabharata make no mention of a Kamarupa 
kingdom, although we find in the latter the names 
of Kara toy a and the Lauhitya in the list of sacred 
rivers enumerated by Sanjaya to Dhritarastra. 
Panini, the celebrated grammarian of the sixth cen- 
tury B.C., mentions Kosala, Kasi, Magadha and 
Kalinga among the Eastern Janapadas, but not 
Kamarupa. Among the towns of Eastern India he 
mentions Gaudapura (Panini Sutra-vi-2-100) identifi- 
ed with Malda of North Bengal. The Arthashastra 
of Kautilya written about 310 B.C. while discussing 
abuufc good elephants stated that the best are avail- 
able in Anga, Kalinga and further east. According 
to Kautilya the best A gam (Agalloehum resin) of 
black colour was available from Para-Laultitya, a 
country across the Lauliilya and identified by the 
commentator with Kamantpa of a later age. The 
vast empire of tin- great Asolca extending from Kabul 
to the Karatoyii in bhe third century before Christ 
did not include Kamarupa, simply because it did not 
exist. 

The earliest authentic reference to the Kingdom 
of Kamarupa is to be found in the inscriptions on 
the pillar of Asoku of Allahabad glorifying the 
achievements of Samudra-Gupta {c.350 A.D.) as fol- 
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lows: — "Whose commands -were fully gratified by 
payment of taxes and execution of his orders by the 
frontier kings of Samatata, Davaka, Kfimarupa, 
Nepal and other countries.* The kingdom of Kfima- 
rupa has been mentioned by Kalidasa (6th century 
A.D.) in his 'Raghuvamsam* ana* in several of the 
Puranas. But these works were written after the 
beginning of the Christian era. The Manjusri Mula- 
kalpa describes Kfimarupa as a country lying near 
the Himalayas. The date of Manjusri Mulakalpa is 
c.SOO A.D. according to Jayaswal and V, S. Agra- 
wala. 

It can therefore he safely affirmed that the 
kingdom of Kfimarupa came into being sometime 
between the reigning periods of the two great 
monarchs, viz,, Asoka Maury a and Samudra Gupta, 
that is, around the beginning of the Christian era. 

6. The name 'Kamariipa' attached to this newly 
established kingdom is remarkable and it also pre- 
sents a problem. It is very rare to find a similar 
name for a place. We may leave out of account 
the mythological derivation according to which 
Kfimadcva, the god of Love was restored to his 
former 'nipa' or body by Lord Shiva after he had 
been burnt to ashes by an angry look. Other king- 
doms or states of India were named after the names 
of the tribes that inhabited them, such as, Anga, 
Magadha, Odra, Vahlika, Kamboja, Aryavarta etc. 
Countries weTe also named according to the nature 
of the surface, such as, Samatata, Trigarta, Bahu- 

* R. C. Dutt's History ot Ancient Civilisation of India. 
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garta, etc. ; and also after the names or number of 
rivers flowing through or past, them; such as, Sindhu, 
Para-Lauhitya, Tirhoot (Trisrota), Punjab. Some- 
times, rather very often, places are named after the 
name of the mother country from which people came 
and colonised there ; such as, Ayuthiya (in Thailand) 
after Ayodhya; Madura in South India after Mathura 
of N. India and so probably Madras of S. India 
from Madra near the Himalayas, Dakshin Rosala 
after Kosala of N, India; not to speak of New 
York, New Jersy, New S, Wales etc. The. name 
'Kamarupa* should fall under one of the above cate- 
gories. 

In the time of Panini and after there were towns 
in North West India ending in 'rflpya* such as Shai- 
variipya, Shivarfjpya, Vrkarfipya. So it is quite 
possible that there was a town named 'Kamarfipya' 
too. There was actually a town named 'Kama- 
prastha* along with other towns like Kundaprastha, 
Indraprastha, Suvarnaprastha etc. as can bp gathered 
from the Ganapfitha of Panini commented by 
Knshikii. With the people migrating from the old 
site of Prfigjyotispurn, men tinned above, many people 
from the neighbouring towns and villages including 
the supposed 'KfunaTfipya 3 or the actual Kama- 
prastha, also migrated to Assam and settled close to 
each other and gave to (heir colonies the names 
'Pragjyotisha' and 'Kamarupya'.* 

* Other Hindu sfetOefs from N.W. India came and 
colonised other parts of Assam such as, North Lakhimpur 
and Sadiya, Ruins of an extensive fort, 24 miles to the 
north of Sadiya heside the river Kundi), are believed to have 
once been the capital of King Bhishmaka. But Bhishmaka 
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7. So there were two states side by side colonised 
by Indo-Aryan speakers coming from North- West 
India, viz., one colonised by people under a leader 
who claimed to be a scion of Bhagadutta of Prag- 
jyotispura and the other colonised by people coming 
from Karaarupya or Kamaprastha and neighbour- 
hood. In classical Sanskrit literature both Kama- 
rfipa and Pragjyotisa occur side by side as the names 
of two countries. In the story of Raghu's 'digvijaya' 
as given in the Raghuvamsa of Kalidasa the hero 
first came to Pragjyotisa and then crossed the Lau- 
hitya to reach Kamarupa. Although lived separate- 
ly the people were the same and spoke the same 
language which formed the starting point of the 
Assamese language. 

There is no doubt that sometimes these two 
'janapadas' merged into one under powerful kings 
who would call themselves Priigjyotiseswara or 
Kiimarupadhipati or both, so that these two places 
lost their local identity. In course of time the name 
'Pragjyotisa' gave way to 'Kamarupa' which alone 
survived.* 



was the king of Vidarbha (Berar). Perhaps these ruins are 
the site of settlers from Kulinda a country in also North- 
west India mentioned by PSnini. Kulinda changed to 
Kundila and gave birth to the tradition of Blusinaka, 

* Tbe capital city of the old kings of Assam shifted from 
place to place. It is not possible to locate the capital of 
king Bhaskar Varma where the Chinese pilgrim Hieun Tsang 
met him. It should be somewhere in the district of Goalpara 
or even Mymensing, Coming from Malda eastward he had 
to cross several rivers. When he says 'after crossing the 
great river 'he certainly meant not the Karatoya but the 
Brahmaputra which was the biggest of them all. The capital 
was therefore to the East or South of the Brahmaputra. 
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Both these two names of old Assam point to the 
same region in extreme North-West of India from 
where people came to Ary anise Assam and laid the 
foundation of Assamese as a separate race and 
language. The linguistic peculiarities which these 
first colonists brought with them may be called the 
identification marks which distinguish the Assamese 
language from her kindred sisters of the eastern zone. 

II. THE SOURCES OF THE ASSAMESE LANGUAGE. 

8. An examination of the vocabulary, grammar 
and pronunciation prevailing in the language shows 
the existence of different layers of Indo-Aryan speech 
imported at different periods by people migrating to 
Assam from different parts of India. The present 
Assamese language is therefore like a river made up 
of several streams of dialect which had their origin 
at different places. The study of a language can 
reveal the story of a people which written history 
and tradition fail to do. The foundation of the 
Assamese language was laid by the Indo-Aryan 
speakers who came from some place in North-West 
India near Kashmir where the ancient Pragjyotispur 
was situated. Hence we lind some linguistic affinity 
between Assamese and the dialects prevailing in 
Kashmir and the country near about it. Below are 
given some instances: 



Assamese 



Dialects of N.-W. 
India 



English 



zon 



zun (Kashmiri) 
yun (Khaskura) 
5i (Pashai) 



Moon 



yai (Gowarbati) 



Mothel 
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Assamese 
kukurii 

kiman dur 
khel 

bor, as in 
'gai bor* 

gila, giliik 
(in L.A.) 

zi gila (L.A.) 



Dialects of N.-W. 
India 

kokur, kukur 
( Gowarbati 
and Pashai) 

kimon dur 
(Kalashi) 

khel (N.W. Front. 
Province) 

bo (Pashai), 
as ib 'bo ga' 

gila (Gowarbati) 

7.u gila 

(Gowarbati ) 



English 

Cock 
How far 

Sotial group. 

Plural suffix 
the cows. 

Piural suffix 



The daughters 

(The plural suffix *bilak' in Upper Assam is de- 
rived from gila; set' Section 77 below) 
trffion (in I.. A.) leboii (Gowarbati) They 

Biip han Iliip hon (Malvi) The fathers 

(in L.A.) 



These plural suffixes, ' iz. gila, bilak, bor, han 
or hon were in popular use buti were not used in 
Vaishnavic literature as being less dignified than the 
Sanskrit auxiliary words xab, xakal, to signify the 
plural number. They are not late developments. 



ISthi (kick) 
ger 

khoj 
haga 



j; 1 1 (Punjabi) 

gear (N.W.F. 
Province) 

konz (Manchati) 

baga (Punjabi) 



leg 
belly 

foot print 
white 
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The substantive verb 'as' (to exist) remains un- 
palatalised in Assamese and some dialects of N.-W. 
India. In the following examples the italicised « in- 
dicates that the syllable is nasalised. 

uklects of N.-W. _ „ , 

Assamese . ,. English 

India 

mai ason 5 asam (Kalaski) 1 ara 

mai asilcm m o asilas 

(N. Kashmir) 1 was 



para, pcrc (L.A.) pere 



from 



bapek bilakar 

para bah sd'a pcre na from the fathers 

fitfi (used by the 

Gossains and fits (Balti and 

Alahantas) others) father 

The auxiliary word 'hante' used in Middle Assa- 
mese to denote the ablative ease of a noun is found 
in one of the Kohistjmi dialects in the form 'hande'. 

9. The auxiliary word 'sam' is used both in 
KaUlshi and Assamese in the sense of 'with' cf. 
'Laksmi same gaila dhirc dhire' — (SKD.), went 
slowly with Lakshmi. 

Kalfishi — oh pulr liui mai sarfl asas= 
Assanicsi- — oh pi) lai UIDt same asa 

EngHsb— Oil si hi vim are with me 
Kuliishi ii lai man kai nepclilta 
A.ssiimi-si — mai (or k&lbii kctiytio nepelacw 
(Ingllall — I your word ever not throw. 

Here the same idiomatic way of expressing the 
sense of 'disobedience' should be noted. 

10. Modifying the word of relationship accord- 
ing as the person to whom related stands in the 
First, Second or Third person, is found in the Pashai 
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dialect of N.-W. India and in Assamese; but not in 
Bengali or Hindi, cf. 

English — my father your father his father 

Assamese — mor bopai tor baper tar bapek 

Pashai — mena Ifttiin tena tato utis tatiya 

Bengali — amar baba tomar baba tar baba 

Compare the Personal affixes to verbs in the fol- 
lowing examples. They are almost same in the 
three Persons. 

Kalashi — maijs maru» tufl marai ; yoh mare 

Assamese — mai maron turoi maraw xi or 

teon mare 

English— I strike ; you strike ; he strikes 

11, Cerebral sounds are absent both in Assa- 
mese and the Pishachi Prakrt from which the dia- 
lects of extreme N.-W. India developed. Local in- 
vestigation may reveal many more points of simi- 
larity between Assamese and these dialects in 
vocabulary, idiom and tradition. This is also the 
view of Dr. Grierson who says, "Kashmir possesses 
a language which to the philologist presents many 
points of linguistic affinity with Assamese" (L.S.I.). 

12. There are some words in Assamese which 
are not traceable to Sanskrit but to Greek and other 
European languages. These were also brought to 
Assam by he first band of Indo-Aryan speakers 
mentioned above, who came from N.-W. India which 
was under Greek occupation for some time around 
320 B.C. Some descendants of the Greek soldiers 
left behind by Alexander are living even to-day in 
Citral and some out of the way places. It is not 
impossible that some of the first migrants to Assam 
contained in their blood Greek strain. 
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Assamese 



Foreign 
Greek — goni ; Gothiokonee 



kanee (egg) 



(egg) 

cf. Eng. conical : egg shaped, 
kusi (a mound or hillock) Grk. xous (koos, a hillock) 



These people corning from the North-west are 
responsible for changing the palatals to supradentals 
in Assamese. Eg., Gowarbati 'zu' (daughter) for 
'ji'. Compare also Pers. 'zada' for Skt. 'jfda' (born); 
'zanu' for 'janu' (knee) etc. 

13. After the establishment of a strong regular 
government, in Kamariipa, people from other parts 
of India far and near, began to pour in either on ac- 
count of socio-political disturbances or to seek for- 
tune. Kings of Kamarfjpa earned great reputation 
as patrons of learning as well as for their might. 
They also induced men of the upper strata of society 
to come and settle in their dominions by offering 
land and money. Others followed impelled by ad- 
verse circumstances; and artisans, such as gold- 
smiths-, blacksmiths, carpenters etc. came in search 
of employment. 



14. The KalilTis about whom much speculation 
has been rife for a long time were a clan of North 



obar (udder) 
selek (lick) 
diku, (a cross bar) 
dam (price) 
deri (late) 

pak-hila (a butterfly) 
1 >atar ( weather) 
jala (change) 



Grk. other 

German — schlekeo, (to lick) 

Grk. Dakos ' (a bar) 

Grk. drachma (a coin) 

Grk. deeros (long in time) 

Grk. poikilos (many coloured) 

German— wetter 

Grk. 'alia (different, another 



way. The sign ' is for 



aspiration) 



THE KALITAS 
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Bihar. The word is most probably a degeneration 
of the word 'ksatriya'. Any way, the kalitas, kalikas 
or kaliyas have been referred to by Hieun Tsang, the 
Chinese traveller of early seventh century A.D. He 
calls them ksatriyas of North Bihar. To this clan 
belonged Yasodhara, the wife of Gautama Buddha 
and also his famous desciple Moggalana kolita (Vide 
page 113, Cultural History of Assam by Dr. B, K. 
Bama). These kohl-is were ksatriya Buddhists. 
VVitli I he revival of Br-ihrninisin towards the latter 
part of the JirsL mtlk-nium of [he Christian era they 
had tti flee their country. They went in all direc- 
tions except tho YVesl. Sonic went to Nepal and are 
still living in I lie Tons valley. Some went southward 
to Sambalpur in Oriswi. But the majority of them 
came Tn Nnrl.li Bengal and Assam, to save them- 
selves from the fury of Brahminical persecution. The 
tradition still prevails in Assam that the Kalitas were 
forced to conceal their ksatriya origin in order to 
escape the wrath of Jamadagni, the Brahmin warrior- 
god. The Varendra Kayasthas of North Bengal aTe 
believed by some scholars to be originally kalitas. 
The kalitas came to Assam after Hieun Tsang who 
did not find -± single Buddhist monastery in Kama- 
rupa. The kalitas perhaps tried to propagate Bud- 
dhism in some places, such as, Hajo. But they ulti- 
mately failed and embraced Hinduism. 

15. The Kalitas brought with them to Assam 
the Magadhi Apabhramsa Prakrt from North Bihar. 
Although used to a language rich in palatal sounds 
they had to adopt the anti-palatal pronunciation al- 
ready established in this country. Yet many words.- 
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palataliy pronounced which they brought, with 
them have come to stay, often replacing a non-palatal 
indigenous word. The palatal sound in the new 
word is softened to supradental. They brought the 
M.I. A. 'acchai' giving rise to the word 'ache' pro- 
nounced 'ase' in place of the indigenous 'asai'* from 
^as (to be). 

'ceca' from Skt. 'shaitya' in addition to the indi- 
genous 'xital', Skt. 'shitJala'. 

'buf, to know, palatalised form of 'budh' to re- 
place the indigenous 'bhu pa' from 'bodh pa', get 
knowledge. 

'gach', tree, from Pk. gaccha {see sec. 76 ,b) to 
supplant the indigenous 'rukh' or 'birikh'. 

'bach' palatalised form of J vrks, to select. 

'echari' or 'aehara' (a switch of the bamboo 
growing out of a point in the joint which looks like 
an 'eye' (aksa) + r. 

16. It is not possible now, at a great distance 
of time since they arrived here, to sort out all the 
words which they must have brought with them. 
But it may be presumed with some degree of certainty 
that most Assamese words which are derived from 
Mag ad hi Prakrt were brought by them. Some such 
words are listed below. 



* There are many words in Assamese which have come 
directly from Sanskrt. The Prakrt words have been takeo 
from 'Pa La sad da Mahannava'. 



Prakrt. 



Assamese. 



<iT5, give up 
"6^* salutations 

beantiful 
•f^Bf skull 



^sffir, respect 
>S1 {used in the'Bargeets'J 
^sft (Tantric Brahmin) 
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Prakrt. 

^«f, a prison 

ff^, cloth 
to follow 

C*f\V5, wood 
CSftTl, a bull 

i | *;± ifl s ; 1 fj 
Cft®, foot 

fsf^S, hunch backed 

C^tt, ■ fire 
d?T?K, bead gear 
^t 1 ), similarity 
Pt^T, to pour 
CU'f^F, a crane 

C§%*, flood, (in Bihari) 

Uf«5^ f a loafer 

*PTt, front, face to face 



fp^sj, length 
C^t*!, child 



Assamese, 
prison (eg. ^ 
in Mid. A.) 
^tf«T cloth 

15 ' ^° follow (eg. 
'^ifcffa follow a track) 
^T^f, fuel wood. 
CfftSTI, bull, eg. 

Ctfffl ^t'?, bull buffaLx 
a kick; ^ 
foot of a hill or tree; 
C«TfWW, the heel, 
short and un- 
developed. 

OjH^, '» Mid. A. 
IfSf, (in Mid. A.) 

urn I 

off%, a husking machine 

which resembles a crane. 
IPTj flood. 

Cd?, one who avoids work, 
cf '^tm^ tTlfl^ 
# l^t 'STl', 
death is face to face, 
save yourself by utter- 
ing God's name 
Ram and Hari. 

fl**^ (used by M.K.) 
CfM^T, offspring, calf. 
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Prakrt. Assamese, 

^I^TI, mother ?|f s elder sister. 

«=J^, a kind of bamboo ^T^l, a ^ind * h ar d 

(in 'Artha Shastra') bamboo, 
est!, to open c^«T, to open, 

sj^i, talkative I^ITF, to talk uselessly. 

17. The nominative case ending <i| (e) which 
is also found in Maithili must have come to Assa- 
mese from MjigadM Prakrt. This til occurs in 
Asoka's Inscriptions, 

18. In course of centuries the Kalitas increased 
in number, spread throughout the whole of Assam 
and enriched the language that was brought by the 
former settlers. They with superior intelligence 
dominated over the local people as petty chiefs 
known as 'Bhuyan', i.e., Bhumyadhikiir (land 
owner). 

19. Several centuries later there came another 
wave of migration from northern India. The greatest 
of socio-political upheaval occurred when northern 
India was harried by the hordes of Mahmud of Ghaani 
in the eleventh century. According to Alburani "be 
utterly ruined the prosperity of the country and per- 
formed those wonderful exploits by which the Hindus 
became like atoms of dust scattered in all directions".* 
Many of the fugitives came as far as Bengal and 
Kainrfipa, to save their lives, honour and religion. 
When the country finally passed into the hands of a 
foreign power highly imbued with a proselytising 
zeal, in the beginning of the thirteenth century, the 



* E. C. Dutt's History of Ancient Civilisation of India, 
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tempo of migration increased. Many families belong- 
ing to the Brahmin and the Kayastha castes found 
their way to Assam to escape persecution and there 
ingratiated themselves into the favour of the Ahom 
rajas who found them very useful as 'kataki' or 
ambassadors to foreign courts and as writers and 
book-keepers. 

HINDI AND ASSAMESE. 

The above migration accounts for the large 
vocabulary that is common both to Hindi (including 
Rajasthani) and Assamese. This vocabulary consists 
mainly of remote 'Tadbhava' and rarely found in 
Modern Bengali. Some are given below and others 
are cited in their proper places. It is not to be un- 
derstood llhat the Assamese Form is derived from its 
Hindi eniinlerpjirl. in every ease. The Assamese form 
is often closer to the original word and its Hindi 
variant is a subsequent development. 

Hindi, Assamese, 
guessing ^f^frf | 

^TJff^l. half ripe ^t*Jlr^prjRl I 

w^Mt, to fasten one thing <sr[?, to hang anything 
to another 

^•i, and; (Brajabhfikhfi) affap, «r$jfcf | 
■§<R, uneasy wrf^fT, trouble; 

inconvenience, 

to root out ^t^T I 

Sright ^Nplti protruding, as 

teeth 

^% bug ^ I 
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Hindi. 
•6^1, a basket 

direction; origin 
*GW*I, a woman's veil 

^^R, pain 

i-^Wi black; (kanauji 
dialect) 

^[^), industrious 

a kind of lish 
C^li^fl, a small room 
tiff, why 
C^tpl, chasing 
Jft&fTl, a small bed-stead 
C^lt^Ii a hollow 
C^fH, a fissure 

51^, delay 
sffft 5 , rustic , 

Oft, a bundle of 100 betel 

leaves 
^f^. stratagem; decoy 
experienced 
pB^f (» striped cloth 

5<T5j, clear land 

sfT^1 feeling cold 

C^Tfejt* the throat 



Y AND VOCABULARY 

Assamese, 

^1, a big basket; used in 
'Bar Phukanar geet'. 

end, source 

sprain 
^'5Ti black 

^f?li adept, industrious 

m'te i 
foi i 

C*fW I 

^"l^t^n j palanquin 

C^ltM, a notch serving as 
a step 

CftfP(, obstinate; rude 
$f&i 20 betel leaves, 

^t^, a decoy bird, 
^tft, shrewd, cunning 
the lower garment 
of a man 

^MH, a clear high land 

'Sftt *Tt*f I 
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"FT" J * 

Hindi. 


Assamese. 


ffa, head ornament 


frfa^, cf- fPR ^PTt G!T? t 




my good husband^ 




my head ornament. 




—M.K. 


l*t^rij rising ground 


mound 


t^<t>1, to contract 


cW, narrow 


C3T1, a push 




M^[ s spiteful ; malicious 


^STCl, vicious; venomous, 






5i^l>, a mixture of oil 


t^^T^^i^j oily dirt 


and dirt 


T?rf Srtiri tn Hisfmnefj'r 




the threads of the 




warp left unwoven 




ifl^lj liue, rd\v 


§Trft 


a^, airs 


fashion 




•ite'i ^fot. " ^putted tiger 


•M| a palmfu] 




■Tfal, a betel leaf 


f^l a leaf (of betel) 


to twist 


^■fi>, to twist; to pound 


tft, a string 


^ttNli twisted thread 


<ffl, a pump 


^t»!1. the spout of a pump 




cf, 'bambanale rudhira 




bazawe', blood flows 




as through the spout 




of a fountain. — M.K. 


^iRl.^l^ bridegroom and <is^>^af^ : a pair of sexual 


bride 


man and woman. 


^\^f, cropped hair 


^t^rfl, a kind of woolyherb 


^? % %) a broom 




It^SJfl, threshing corn 


1^1 1 
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20. Both in Hindi and Assamese there is a dis- 
like for <5fi (a) in the first syllable, especially if there 
is an (a) in the second syllable, eg. 

1 Hindi and Assamese Bengali 

kacca, keca, unripe kaca 

katari, katari, a knife katari 

kantha, kawtha, a quilt kawtha 

batas, batah, air ; wind bfitus 

paglii, pagala, mad pagla 

21. In Hindi, Assamese and Oriya the negative 
particle is put before the verb and not after it. as i;. 
Bengali, eg, 

Hindi : maw nahi mangta 
Assamese : mai nSi khojQ 
Oriya : mu na caunchi 
Bengali : ami cai nfit. 
English : I do not ask 

Both in Hindi and Assamese the auxiliary word 
'log' or 'iok' is used as a plural suffix 

Hindi : ap log 
Assamese : apoaalok 
Bengali : apnarsi 
English : you all 

22. The Infinitive case ending '-ibe' which was 
freely used in Mid A. must have been brought by 
people who came from Western-Hindi speaking 
area. eg. : — 

Western H. : suvar caraibe, carabc 

L. Mid A. : gahari caraibe lagi 

M.A. : gahari carabalai 

B. : suvar caraite 

E. : to graze swine. 

In E. Mid. A, wc find 'ita' used in place of 
e ibe', eg, 'flaohoka badhita lagi', to kill me; 'jaisani 
khujita moka aila liamnmmtu', when Hanumanta 
came to search for me — M.K. 
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23. In Western Assam the conditional Past 
tense is formed by adding 'hay' to the verb (eg, 
mai galom hay. I would have gone). We find the 
same in the West Hindi dialect Dangi (L.S.I.). 



PERSIAN AND ASSAMESE 

24. Close on the heels of the fugitives from 
northern India came the muslim conquerors to the 
very border of Kamarupa which at that time in- 
eluded the country to the East of the Karatoya (in- 
cluding Cooch Bihar, Rangpur and Jalpaiguri dis- 
tricts). By 1500 A.D. Western Kamarupa as far 
as Ha jo came under the possession of the invaders. 
Then they came into clash with the Ahoms who had 
their outpost at Gauhati. Naturally there followed 
not only exchange of shots, but also of prisoners and 
ambassadors. The A horn ambassadors had to learn 
Persian. Towards the latter part of Ahom rule 
Persian was regularly learnt and studied by Assa- 
mese gentry who aspired foT higher posts. This 
opened the door for a large number of Persian and 
Arabic words to get currency in Assam. At present 
we have more than four hundred such words.* In 
literature they first appeared in the writings of San- 
kardeva, and Madhavadeva. 



BENGALI AND ASSAMESE 

25. Lastly, there came in the wake of British 
administration a large number of educated Bengal! 



* They are to be found in the Index at the cad of the 
book, and also in the text. 
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people to serve the government in various capa- 
cities.* At first the administration was run through 
the medium of English and Bengali. Bengali books 
were prescribed in the lower forms of the schools. 
This had the effect of introducing Bengali way of 
pronunciation to some extent. As for example, the 
sibilants (s), (s) and (s) which are always pronounced 
as guttaral spirant {x) have come to regain their 
original .pronounciation especially in proper names 
and at the end of the numerals. For example, 'shiva- 
Siigdr* (name of a place) is now pronounced as 
'sibsagar' instead of as 'xiwax-igar' as was done a 
century ago. The letter which in Sanskrit and Assa- 
mese is pronounced as 'v' or 'w' has now often come 
to be pronounced £ b' as in Bengali. 

In vocabulary also Bengali words came to re- 
place suitable indigenous words. Eg., 

B, tarkari, vegetables for A. piicali 
da), puis? for man 

lankS, chillies for jalaldya 

khol, to open for rnr-1 

garam, hot for tapat, zah, gham 

sab, all for saw, xopui, fitSibor 

B. pa gal, mad foT A. baliyii 

fhfinda, cold cewcii, zuv 

etc. 

The Assamese language contains a large number 
of remote 'Tadbhava' words which the present gene- 
ration is trying to forget in favour of their Hindi or 
Bengali synonyms. 



* Earfy Betif^ili was very similar to Assamese. The Sri 
Krishna Kirtan and Slurnya Purfin may be cited in evidence. 
This language has been superseded in Bengali literature of 
j 6th century and after, while it developed in Assam. 
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AUSTRO-ASIATIC, TIBETO-BUKMAN ETC, AND 
ASSAMESE 

26. As sated above the country was inhabited at 
the time of Indo-Aryan conquest by such non-Aryan 
people as the Kaeharis, the Dafias, the Garos, the 
Koehs, the Mech etc. While the new comers were 
more valorous, pushing and intelligent than the local 
people, the latter were more numerous. So both 
had to live side by side in peaceful co-existence. 
This led to mutual borrowing of language on both 
sides. In spite of that, the language of the new 
comers which was more developed, cultured and rich 
in ideas, ultimately prevailed over the indigenous 
dialects which were many and diverse. The borrow- 
ing was therefore more to the advantage of the non- 
Aryan -tribes than to the Indo-Aryan speakers. As 
such the contribution of the non-Aryan dialects to 
I In Assamese language was very small and was 
chiefly limited to proper names of places and rivers 
and to some varieties of fauna and flora of the 
country.* 



* The contributions of the A ustro- Asiatic and other non- 
Aryan dialects to the vocabulary of the Assamese language 
seems to have been overrated by Dr. Kakati in his valuable 
book 'Assamese, Its formation and Development 1 . But as 
regards grammar the present writer believes that the Austro- 
Asiatic language which ofice prevailed through a great part 
of Northern India in the remote past left an indelible mark 
on some of the languages of that region. He refers to the 
particle. T added to verbs to indicate the Past Tense. 
According to Bhandarkar and Chatterjee this T is an 
adjectival suffix added 10 the Past Participle form of a verb 
ending in 'ta'. Thus krta, done-fl = kaclala ; karala, did. 

This T is however widely used in dialects of the Austro- 
Asiatic family of languages; eg, in Khasi 'u la it', he goes; 
'u ia lait', he went or gone. For examples in other branches of 
Mon-Khmer dialects see page 220 of 'Asamiya Bhakhfir Maulik 
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27, Below are some of the common words for 
which Assamese is indebted to the non-Aryan dia- 
lects already current in the country: 

kuri, twenty, of Mongolian origin, 
mekuri, a cat, from Mongolian 'meko', a eat. 
meceka, a wild cat. from Mongolian 'mecko'. 
muga, a kind of golden silk, of Bodo origin, 
habi, a forest, supposed to be borrowed from 
Kachari. 

haphalu, ant hill, of Bodo origin. 

holong, a kind of tall tree, from Singpho 'hiong'. 

Here also 'habi' may be an aspirated form of 
Skt. 'atabT', forest and 'honV an aspirated form of 
A. 'ora'j a basket. 

28. In grammar the use of a definitive particle 
after nouns to indicate the nature, gender, quality 
and quantity of a thing may have come from Tibeto- 
Burman speakers. It is very common in Assamese, 
to some extent in Bengali but" rare in the Western 
languages. Eg., 

manuh to, the particular man; 

manuh bor, the men; 

manuh zani, the woman; 

mfmuh pat, the disgusting man; 

manuh garaki, the honourable man, or woman; 

liuimib /an, the gentleman; 

manuh zanfi, the gentle woman; 

mfiniiti kitfi, the few men. 

In these cases the sub-word attached to the 

Bicar' by present writer.. The question is whether it is the 
adjectival T or the Austric '1' that has been added to the 
Past Participle form. 
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main word is not borrowed from the non-Aryan 
tribes. What is perhaps borrowed is the desire for 
definiteness of expression. 

29, In Kachari it is often seen that a conjunc- 
tive verb with consequential significance is attached 
to the main verb. Eg., 'long fai', take after coming; 
'hu fai', give after coming; 'nu hui', see after going. 
Corresponding Assamese forms are la-hl (la + ahi); 
de-hi (de + ahi); ca-gai. Evidently Assamese got 
this form of expression from Kachari. 

30. One certain influence of non-Aryan dialects 
on Assamese pr on o unci at ion is the change of the 
silent guttural spirant 'x' ( «!, <*, Sf, ) to 'h\ Eg., 

fixam or axam to 5hom ; atixati (< ashvattha) 
to fin hiit ; 

Xoza (<Skt. sahaj) to hozu, etc., etc. 



III. DIFFERENT STAGES OF THE ASSAMESE 
LANGUAGE. 

81. The Assamese language has gone through 
the following stages of development: — 

I. The Prakrt stage : from about the begin- 
ning of the Christian era to 1000 A.D. No specimen 
of this stage of the language is available. By trac- 
ing backward the trend of changes that have since 
taken place we may make a guess of the language 
that then prevailed. We venture to give a conjec- 
tural specimen of the language of the period, below : — 

bahu bassara * agge " k-imarupatta ' Bhas- 

kara barma nama eta 11 eka dambara < raja asa-Ha 

(or acchai-ila) e . xe hi raja eka dina h mrgaya 

karita 1 nagaratah para' bananka lagged gaa-ila- 
tatta eko guti' paxu na papita-ila m . bahu khana " 
bicaya ° karitta eka tbahattaf daxa guti hahxa ' 
kanee papittil eka rukha r godatta* joi t jalaitta 
kanee daxa guti pura (or pula)-ila" , a vara khadita 
ila,. ebam ratti nlttfi T prarohe bhute ™ faanatah 
para nagaranka* higgt* varti ;iisa-ila> . 

[a. batsaru, year; b. agre, before; e. locative 
ending '-tral' nffixxd; d. nama sanoeta; f. famous, 
proud; g. Vedie 'asa' meant 'was', cf., tasyaha naci- 
kefca nama putra usa'. -ila was added as a Past Par- 
ticiple; its origin is not known clearly; h. eka dina, 
one day, occurs in old Copper Plate inscriptions in 
place of 'eka dine'; i. to do, this occurs in writings 
of M.k. ; j. double ablative, 'para* in the sense of 
'from' is a very old word. It appears in Avestic. 
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et, 'para kawhmad tiered', from certain person. In 
Gowarvati dialect near Kashmir and in L. Assam it 
appears as 'pere*, vide See. 8 above; k, modern 
'Iagi', 'Iai', in the sense of 'to'; 1. a piece; m. 
prapta + ila, found; n. time; o. search, modern 
biear; p. Pk, 'thah' means place; q. eggs; r. it 
occurs in Caryapada from Skt. vrksa; s. Pk. 'goda' 
means leg, foot ; here it means at the foot of a tree ; 
t. mod. zui from Skt. jyott ; u. burnt; v. nitva, 
having passed; w. mod. pohar haonte; x. nagaram. 
'k' (comes as phonetic glide), to nagar; y. mod. 
ulati, returning; z. avish + ila or Vedic a, to come + 
sva {atmanepadi imperative aswa+ila.)] 

II, Early Assamese: From 1000 A.D. to 1250 
A.D. Of this period also we have no reliable repre- 
sentative literature, except perhaps some of the ap- 
horisms of Dakar Bacan'. Tim word 'T)rik' itself is 
specimen of the language of this period. It means 
an 'expert' or 'Pandit' being derived from the word 
'daksa'. The sayings of Dakar Bacan are not avail- 
able in their original form. But some of the sayings 
are undoubtedly very old and belong Vo the pre- 
Vaishnavic period. The 'Caryapadas' discovered by 
Haraprasfid Shastri in Nepal were composed in this 
period in a mixed language containing Hindi, Mai- 
thili, Bengali and Assamese vocabulary and gram- 
mar. The characteristic Assamese Locative ending 
't' is freely used in the Caryapadas, eg., 'gaanata' for 
'gaganata', in the sky; 'givata' in the neck; sanga- 
mata, on the bridge; 'hadita', in the cooking pot; 
etc. Words like ( uzu', straight; 'burili', sunk; 
'poiali', offspring; 'sarna', with; 'bona', mad; are 
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typically Assamese. So is also the use of 'in' in the 
first Person future tense, eg., 'marami', I shall strike ; 
Memi', I shall take; 'bhaima', I shall be etc. 

Some specimens of Assamese words or their older 
forms which prevailed in this period are also to be 
found in the commentary of the Sanskrit dictionary 
'Amarkosha' by Sarvananda Bandyaghatia of Bengal 
in the year 1081 A.D., discovered by Haraprasad 
Sbastri. Some such words are given below: 

Assamese tuords and their old forms in the 
eleventh century. 



karata, a saw 
kulii, winnowing fan 
ki-ncu, earthworm 
khopa, knot of hair 

behind the bead 
ghora, horse 
zethi, lizard 
LcteJi, tamarind 
damarS, a male calf 
nigani, a mouse 
pafan, chaff 
jvigul, to chew the cud 
pharing, grass hopper 
phectij a kind of bird 
boba, dumb 
barfdi, a kind of fish 



karawat 
kullaka 
kinche 
khopyak 

ghota 
jetbi 
tin tili 
dambora 
lingali 
w atari 

psgul 

phadiiiga 

picca (phinca in E. Mid A) 

bobba 

badali 



III. Middle Assamese: This again has to be 
brought under Iwo subheads, viz— 

(a) Early Middle Assamese from 1250 A.D. to 
1500 A.D. It is represented by the language of the 
Rfimilyana written by Mfsdhav Kandali, a poet of 
very high order. 
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(b) Late Middle Assamese from 1500 A.D. to 
1650 A.D. The language prevailing in this period is 
well represented by the writings of Sankardeva and 
Madhavadeva, two great preachers of Neo-vaishnav- 
ism in Assam, and other vaishnavie literature.* 

IV. Modern Assamese: This may also be 
divided into — 

(a) Early Modern from 1650 A.D. to 1840 A.D. 
The language of this period is presented by the 'Bu- 
ranjis' or historical chronicles maintained in Assa- 
mese by Court historians of the Ahom kings. The 
earliest of them was written in Assamese about 
1660 A.D. 

(b) Late Modern from 1840 A.D. onwards. 
This date hiis been chosen because from this time 
there came n greut change over the political, social 
and culturul life of the people. It is around this 
date that the country completely passed under the 
British rule; the Printing press was established and 
above all, the European language literature and 
outlook was introduced through the establishment of 
High English schools and printing and publication of 
news papers — a totally foreign concept. Literature 
came to its own, being divorced from religion, in 
the form of poems, dramas and stories. A dictionary 
and a grammer were compiled giving a standard and 
stability to the language, 

* Vaishnavism had been prevailing in Assam side by sid& 
with Shaivism and Shaktism since ioth century A.D. as 
.ippears from the copper plates of old kings. Sankardeva 
laid special emphasis on 'Narna Dharma', that is, the merit 
r>t uttering God's name to the exclusion of other forms of 
worship 

3. - ; 



Chapter IT. 



ASSAMESE ALPHABETS AND THEIR VALUES. 

32. The sound system of Assamese language 
consists of six simple vowel sounds and two dip- 
thongs expressed by ten letters. There are twenty 
six consonantal sounds expressed by thirty six letters 
and two signs, as shown in the following table: 

Guttural Velar Palatal Alveolar Labial 

Vowels ^a.^l a — ^,?i,*fle — ^§ u 

*0O 

Unvoiced explosive — ^.^ -- {5,t,« p,^ 
Unvoiced aspirate — ^kh — 5,th,<s( ph.Jp 

Voiced explosive y t v — w/sd b,<i 

Voiced aspirate — f,g], — &,dhf bh,« 

rh,5 

Nasal (voiced) — $, li iffl.n n,^,^ m, 1 ! 

Unvoiced spirant »'^f x — — — 
Voiced spirant % — — W.^z — 

Liquid — — — -spri,?, — 

Semivowel — — — 

There are two dipthongs Jf, <t* and <§, au; 
and the double con sonant ^. pronounced as 'khy' 
instead of its Sanskrit value 'ks'. In Middle Assa- 
mese there was also the letter qt which is an aspi- 
rated 'z'. But in Modern Assamese the sound has 
disappeared and so also the letter. The two signs 
V (n) and (h) are half syllabic. They are 
affixed to other letters and cannot stand alone. 
There is also another half syllabic sign V carrying 
a 't' value affixed to other letBers. There is also the 
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*candravindu* which gives a nasal twang to 

sounds represented by otther letters. It is placed 
above that letter. 

The Sanskrit cerebrals and dentals have merged 
and are pronounced as alveolars, a sound midway 
between dental and cerebral. 

*fi 3, 1, <x) 
The three Sanskrit spirants (palatal, cerebral and 
dental) have lost their values in Assamese. Here 
they are alike pronounced as a silent guttural spirant 
represented hy the International Phonetic sign 'x*. 
This is a very distinctive sound in the language. It 
is not to be found in the neighbouring Indo -Aryan 
languages, such as, Bengali, Oriya, Bihari, Hindi, 
nor in the surrounding non-Aryan indigenous langu- 
ages. But it is prevalent in some dialects of N.-West 
India, .such us, Chaniba, neiir Simla and Bhilli 
in Raj])iitanu. It was prevalent in Avestic (Proto- 
Iranian). cf. Avestic 'xur' for SkL. Sura (surya), 
the sun; Avestic 'xar* for Ski. 'kluir' (ass). Accord- 
ing to philologists some people of the Iranian branch 
of the Aryan race crossed over to Kashmir and the 
surrounding country to mix with the local people.* 
The 'x' sound, therefore, must have been brought 
by the first band of Indo-Aryan speakers who migrat- 
ed to Assam from those parts as stated above.** The 
Sanskrit letters Hi 1, *i are retain ded as there is 
no separate letter for the 'x' sound. This has led to 

* The dialects that have grown up in these places are 
classed under the common name 'Dardic' (Pisaci in. Prakrt). 

* !t Tnere are a few words in which toe Sanskrit letters 
have retained their sibilant sound. Such words were import- 
ed lately eg, ^t5 s f for g'fJR- vessel. 
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some anomaly as in many cases, especially in Proper 
nouns and in the numerals these letters are pronounc- 
ed, as in Sanskrit. 

(During the last fifty years this 'x' sound 
is losing ground to the sibilant sound of *f,q 
and t\ .eg., (all) is pronounced as 

'sab*, not as 'xab\ If we want to retain the 
'x' sound of these letters then we can do it by 
placing a dot below these letters to represent the 
'x' sound. Where there is no dot below the 
letters they should be pronounced as in Sanskrit.) 

34, The question may be posed, how far back 
in the history of the language can this sound £ x' in 
these letters be traced; or is it only a recent deve- 
lopment. Evidence on this point can be gathered 
only from old literature. 

The oldest literature are, of course, the inscrip- 
tions on the Copper Plates issued by the Kings of 
ancient Kamarupa (7th to 1 1th century). But these 
were in Sanskrit. Here we find especially in the later 
ones that the letters *t. ^ and f\ were indiscrimi- 
nately used. This shows that they lost then- 
original values and were pronounced alike, most pro- 
bably as in present day Assamese, i.e., as 'x\ 

The earliest literature in Assamese is the Prahlad 
Carita by Hem Saraswati and Aswamedha Parva by 
Harihfir Vipra. Both wrote during the reign of Din - 
labhanarfiyan of Kumatapur, towards the end of the 
thirteenth century. Hem Saraswati wrote ftf*T for 

t (sage); ^ for <IV"I , (lineage). This shows 
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that for want of a separate letter for the ( x' sound 
the writer used <f (kh) which is a near approach. 

At the time of Sankaradeva this 'x' sound was 
more conspicuous than at present. For, the letters 
*f (kh) and 5 (h) were also sometimes pronounced 
as ( x\ He (or his copyist) wrote '^tt^r.^T iffeTl ^ifa 
' 'with the end of the garment (she) wiped (her) 
eyes Wftr) an d face'; (Bhagavata 10th Chapter by 
Sankardeva) ; for H*«t , (conch); for 
(sea monster); fit Stfa for (keeping in check); 

TtCT »UCT for ntt* *[t$ , (slowly, derived from Skt. 
'heta'); cftl* for , (light); ttffti for fflNH 

milk. Here 1 has been used in place of 1 , and 
Jj in - place of ^ and *t . It shows that 1 was 
not pronounced as 's' but as 'x*, and both t and 
\ were also sometimes pronounced as 'x*. 

Ananta Kandali who wrote about a century 
later used *tfaj (entering) to rhyme with'sflf^ , (eye); 

, (fault) to rhyme with CYft , (ignorance) at 
the end of couplets. This shows tshat *f and 5 
were not pronounced with their original sibilant 
sounds. 

■¥ { khy ) 

35. This was originally a double consonant (ks). 
1 n Pali, Prairt), Hindi, Oriya and Bengali this double 
consonant changed to V (c) and % (ch) — palatals. 
Assamese stands out as a pro-guttural language by 
nl ways changing it to ^ (k), sf (kh), ^ (h) or 
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*x'.* The following examples show the different 
sounds of this letter^: — 



* The Indo-European languages are classified by linguists 
into two groups according to their treatment of certain 
guttural sounds. In one group (pro -guttural) these sounds 
remain as k, kb, g, gh, whereas ia tlie other group (pro- 
palatal) as sh, c, ch, j. The former is called the 'Ken turn' 
(Latin centum) group and' the latter the 'Satem' group from 
the Sanskrit word 'shatam' . It is generally believed that 
the Kentum group of languages is confined to Europe while 
the Satem group came to India. This theory is questionable, 
since in India words belonging to both these groups are 
found side by side. Sanskrit was originally a Satem language ; 
when it developed outstripping its rivals by producing lasting, 
literature it absorbed to advantage words Of fhe opposite 
group also. The following pairs of words may be cited in 
evidence of the fact that people speaking Aryan language 
with both Satem and Kentum bias migrated to India. 



Original. 



Pro-palatal. Pro-guttural 
(Assamese). 



f*f^\, to learn 
^F, side 
4pa*H, when 
moment 
WPP, momentary 
fWtt, short time 

able hand 
f ?, cough 
spT, to fall 

^Ijf^t. sidewise glance 
'spR, alkali 
^pff, small 
utV, Ay 

q*^, bhraksa, hypocr&cy 



— ClWT 

— cftffis 

— crn^f] 
b. itts *tfa 



b. 

h. §a 

h, ifs^ iwf^pn 
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36. Repugnance to palatal sounds is conspicu- 
ous in Assamese. The Sanskrit palatals 'c', 'eh', 'j', 
and ' jh' have been softened to supradentals or alveolar 
sibilants V andV. Skt.' moon; ^5 chatra, um- 
brella; ^f?, living thing, are pronounced as f sandra% 
'satra', 'ziwa'.* The Skt. palatal sibilant *f 'sh' has 
beeh changed to 'x' as already stated except (1) -when 
it combines with another sound as in *Iswar';(2) when 
it comes at the end of a word as in 'Rames', (name 
of a man); 'athais', twenty eight. Even in such cases 
it is pronounced not as a palatal but as a supradental 
sibilant V. The Skt. palatal semivowel 3 (y) is 
also pronounced as 'z' in initial positions. In other 
positions its original palatal value 'y' is retained, in 
which ease a dot is placed below, eg., in f%H 

(biya, marriage); but. '?|fi» (zadi, if); (zatna, 
effort). 



Guttural form. Palatal 
form. 

(Delhi language) 

{5WTPl»fa certain mountain) t*i*rtS 
B. ^1*1 "11? 



Meaning. 

the conch shell 
the ear 
courtyard 
cut, injured 
work, labour 
bills, rocks 
mud 



* In Persian also Skt. palatals are sometimes changed to 
>upradental_s ; eg,, Skt. janu, knee P. zanu ; Skt. jata, bom 
P. zada ; Skt. prcha, P. purs, to ask. It is therefore clear 
.hat the first hand of Indo-Aryan speakers who came to 
Assam from N.W. India is responsible for this tendency to 
change palatals to supradentals. Their language was in- 
fluenced by old Persian. 



40 ASSAMESE PHONOLOGY AND VOCABULARY 



37. This aversion to palatal sounds is respon- 
sible for the changes in the words below: — 

Sanskrit. Assamese 

*Pft|3 iiyus, duration of life Jjfrtl, au, (used by S.K.D.) 
^Tt^I ^6 ayus bata, 

pipul tree t 5Tt^^, aO bar (used in 

planted for longevity Buranjis) 

Sftg5, ucchrita, high usrita (used 

by S.K.D.) 

C^TTf^ jyo^, lustre r ^''~5, joti (used in old 

copper plates also 
jeuti (Mod. A.) 



Guttural form. 


Palatal (orrn 


i. Meaning. 


<B.) 


PtFl (H.) 


uncle 


c*r* (A.) 


CETT (B.) 


a blow with 






whip etc. 




Hi? 


variegated in 






colour 






young of elephant 






or tiger 




«ifi 


fatigue 




f§5fH (A.) 


miserly 




IS} 


scund 






people 


^ (A.) 


^gft (Skt.) 


blow with fist 


n<p (Pk ), *r* (A.) 




bite 






wind 




r «^l (B.) 


wet 


^ (A.) 


(Skt.) 


high 




W1 (H.) 


fair weather 






talking, story 




telling 




Spl (B.> 


to cultivate 
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Sanskrt. 
t^TltWT jyotiskar, brigl 
ja'acar, aquatic 

nyaric going 
downward 

WA vyarthe, in vain 

37f1 vyama. a measure 
cf length with 
extended arms 



Assamese. 
; qffef^ jatiskar, illuminating 

^^"W, jalasvar {used by 
S.K.D.) 

CS^FI qi, neoca ja (an 
imprecation) 

brs'he (used bv 
S.K.D.) 

beon, c<!Q 



CEREBRALS AND DENTALS. 

38. Cerebral sounds are produced by pressing 
the Hp of the tongue against the hard palate. These 
sounds were absent in the original Aryan language. 
They are rare in Vedic Sanskrit; but are profuse in 
Pali, Prakrt, Hindi and Rajasthani and to some ex- 
tent in Bengali — The Assamese language is absolutely 
free from this sound. This has to be accounted for.* 
Here the cerebrals and Dentals have been confused 
and are pronounced alike as alveolars or supraden- 
tals. But in orthography the Sanskrit way of spel- 
ling is maintained and therefore the cerebral letters 
are used. Usage is given more importance than to 
the actual sound of the letter, or than to the origin 



* The cerebrals are absent also in the Dardic group of 
languages. As the first settlers of Indo-Aryan speakers came 
to Assam from those parts where the Dardic speakers pre- 
vailed as stated above, Assamese is therefore singularly free 
from cerebral sounds which were introduced into India by 
Dra vidians who came from the West. 
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of the word which is often obscure, eg., , to 

stretch should be written as <5R according to the 
origin of the words, ^ So C\5^^1, the wings 
of a bird, should be written 'c^T,' ( Or^ C^H ) 
and ^ffa should be written <0fi fff| ( Or^fcl ) ' 

"Words of obscure origin and words of foreign origin 
are as a rule written with the cerebral letters. 

LABIALS. 

39. The Sanskrit labials have retained their 
values in Assamese except that the labial semi- 
vowels 3 (v) is pronounced as < (b) in the initial 
position of a word, eg, (3* (Veda) is pronounced 
as c^w (bed), atl (varsa, rainy season) as ^tRSl 

(barixa), 1IR (vil, to divide) becomes faeil (bila, 
to distribute). 

LIQUIDS. 

40. The liquids ^ (r) and *t (0 are pro- 
nounced as supradentals. So is also pronounced the 
Sanskrit cerebral sound $ (d) as ^ (r) in non- 
initial positions. In initial position it is pronounced 
as W (d) supr ad entail y , The Sanskrit aspirated 
voiced cerebral 5 is changed to an aspirated ^ (r) 
in non-initial positions. In initial position it is also 
pronounced as *( (dh). In non-initial positions a 
dot is placed below as <5 and 5 to indicate the (r) 
and (rh) sounds respectively. The (fh) sound is ab- 
sent in Bengali, eg. 
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Assamese, Bengali. 



Hindi. 



^tB draw; (Skt. karsa) ^Tc<S1 
fjlj construct 



(Skt, sanghata) 9fEf] 

read (Skt. path) ■sft^l 

^Fl old (Skt. vrddha) gjjpl 

^ft old 3<$| 



1551 



SEMI-VOWELS, 



41. The palatal semi-vowel ■?} (y) has retained 
its original value in Assamese in non-initial posi- 
tions. In the initial position it has changed to (z) 
written as ^ (without the dot). The labial semi- 
vowel ^ (v) also retained its original value only 
slightly changed that is from 'v' to 'w' in non-initial 
positions. Hut in initial position has changed to ? 
(b) as in Bengali. 



42. There are seven nasal signs in the language. 
I and 5. (anuswar) have the value of 'ng' in Eng- 
lish 'fang', 'hang' etc. a/ (candravindu) repre- 
sents a nasal twang when placed above a letter (this, 
will be represented by an italicised n); eg. ■sj^ 
(khank, greed). The other nasal letter repre- 
sents a nasalised £ y', eg. <&gg\ = { bhu«ya ? land- 
lord). «f and ? represent the 'n' sound in English. 
35 represents 'm*. A syllable nasalised by the can- 
dravindu makes a lot of difference in the meaning of 
tbf word; eg. 



NASALS. 
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*Pt* (kah, cough); $^ (kanh, bell metal) 

^5 (tat, there); ^« (tawt, loom) 

"tt^e (xao, curse); ^ (xaon, black; mucus) 

(bao, a kind of paddy); (baora, left) 

The candravindu is a degenerated nasal oecur- 
ing in the original word; eg. #5 from (tantra); 
from (village); *rfe from *gt? (black). 

THE VOWELS. 

*n ( » ) 

43. It is a guttural sound with the tongue lying 
low and lips wide apart, as in pronouncing English 
'father' 'part'. When attached to a consonant this 
sound is represented by the sign ( f 

«T ( a) 

It is also a guttural sound like «ri but with 
the back of the tongue very slightly raised so as 
to make it more backward and with the lips less 
apart than in pronouncing <sil . Its natural sound 
is that of 'o' in English 'hots', 'pot' etc. But when 
followed by ^, 3r (i) or ^, ^ (u) the sound becomes 
higher and narrow as in pronouncing 'o' in 'hole', 
'note' etc. It is produced by heaving the middle 
of the tongue upward with the lips rounded. When 
these two sounds of <si require to be discriminated 
from the point of sense, then the narrow sound is 
indicated by an apostrophe placed above the letter, 
eg. 53 (mah, mosquito); but 5J'3 (ma'h, buffalo); 
■apri (mara, dead) but si'^i (ma'ra, peacock). 
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When followed by *fl (a), «5 has always the 
broad sound as in iRi (mar a), (kala), (laia> 
meaning 'dead', 'deaf, and 'moving' respectively. 
But where the ^ is followed by § (i) or 
(u), the sound is always narrow, eg. ^'sff (ba'li, strong) 
from ^pf (bala, strength); (ga'ru, cow). 

But there are some exceptions. "When a nasal 
sound intervenes between the ^ and the following 
^ or ^ the sound of remains unaffected. 
{kariee, egg), (phani, a comb), (amiU).. 
In the word (gahin) the sound of ^ attach- 

ed to ?f is not narrow although followed by # 
The real word is sf^a (gahana). See sec. 46. 

In the following words the sound of <sr attached 
to the first letter remains narrow although it is 
followed by an <ajj (a) ; because an i$ or has. 
dropped after the «j (a); (ka'la, black) is 
derived from Pk. (kaula, cowdung) a thing 

black in colour). sj'TI (ma'ia, peacock) is from 
(mayur, peacock). <pp^ ( (la'ra, boy) is from^^l 
(lahura), c^'^l (launra) in Kanauji dialect. 

'-5(e) 

This vowel has two values like ^ (a). One is 
low-mid, produced by heaving the middle of the 
tongue with spread lips while pronouncing (a). 
The International sign for this sound is e . It pre- 
vails in all Assamese words which are not 'tatsama'; 
eg. (perl, box) Skt. c«(^ (pejaka). The other 
sound of & is mid-high produced by further raising 
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the middle of the tongue. This high-mid sound is 
prevalent in Sanskrit and Assamese 'tatsama' words 
like c^Rf (kexawa). 

When followed by ^, ^ (i) or <§, ^ (u) the sound 
of is always high-mid, eg. Cftfn (beli, the sun), 
as against c^l(b [!a, time); <sU (eri, a kind of silk), 
as against (<1TI ( £ra, yes). When attached to a eon- 
sonant the sound of 13 is represented by the sign 
'r , eg., (k £ ). 

«i ( d 1 

The sound for which this letter stands is pro- 
duced with the lips brought close to each other and 
rounded while pronouncing «l (a). The English 'o' 
in 'vocative' approaches it. It) may be called a gut- 
turo-labial low sound. When attached to a conso- 
nant this vowel is represented by the sign c 1, eg. 
C*f| (po, son), 

( u ) 

In Assamese these two letters have equal value 
and stand for the sound produced by very close- 
rounding of the lips and raising the front part of the 
tongue while pronouncing -A' tin; higher sound of t(- 
It is same as 'u' in English 'put'. When attached 
to a consonant this sound represented by the sign ' ' 

( i) 

Both these letters stand for the same sound in 
Assamese which is equivalent to *i' in English 'pin'. 
It is produced by further raising the front part of 
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the tongue while pronouncing ifS (e). When at- 
tached to a consonant the sound U represented by 
fat 1 i eg. ft, #t (ki)- ?,^,^>. ^ are high sounds. 

( a i ) 

The original sound has disappeared in Assa- 
mese as in many other modem Indian languages ex- 
cept in 'tatsama' words. Thus fan (ta'ila, oil) has 
become c§?\ ( t£l> OTST (da'itya, demon) has become 
(r"s (da't). But the dipfihong has reappeared in 
Assamese through a combination of and 2£, ^ in 
consecutive syllables., eg, (nadi) gave rise to ^ 
(nat, river), (pati) has given rise to (pdi, 
husband), ^ftfr (ffcft) gharini) to ?^ (ghainl, wife) 
■etc. In vaishnavic literature of the 16th and 17th 
centuries we often come across words like cv&f (dekhai) 
for Of^ ( %m r s, draksati, sees), ffcq (kahu'i) for 
(kahai, kathayati, speaks) etc. This newly 
developed <^ also degenerated tlo «3 {£) eg. ^b^^KJ 
which again changed to 3>f ... When attached to a 
consonant the sound is represented by the sign > j 
eg. ^ (dai, curd). 

4 (°«) 

This dip thong has persisted in many cases, such 
as c*tW (xaus, purification after voiding), ,(i<" ( - 
tuk, dowry). In others it has degenerated to * (o) ; 
eg. C«f^ (dhawta) changed to c*ft?1 (dhowg, washed). 

has also reappeared through the combination 
of <sr ant * ^ * n two consecutive syllables; eg. sfsf 
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(madhu, honey) >1#, c$\ nau; ^(badhu) [(ban,, 
mother). When attached to a consonant this sound' 
is represented by the sign C-\ >J eg. C*ft (xow, that). 

(ri) 

Although in value it is a consonant it is conven- 
tional to treat it as a vowel and as such it is repre- 
sented by the sign ' * attached below a consonant 
letter; eg. ^ (kri). [N.B. "When no vowel sign is at- 
tached to a consonant letter in the beginning or 
middle of a word, it is supposed to be supported by 
(a).] 



Chapter III. 

THE LAWS OF STRESS-ACCENT IN ASSAMESE. 

44. A perceptible accent is always avoided in 
Assamese language. Accent in Assamese is therefore 
very slight; yet it has played an important part in 
giving particular shapes to 'tadbhava' words which 
are many in this language and make it look different 
from the sister Languages. The laws governing ac- 
cent in this language may he stated as follows :— 

45. I, Accent induces a strong vowel and a 
strong vowel induces accent; eg -?f*5*.;>^tfE^ (kacit, 
rarely),^ in the first syllable is changed to <s^ in the 
derivative. 

II. In modern standard Assamese accent is 
placed on the second syllable of a word. 

Corollary — A weak vowel in the second syllable 
is, us a rule, replaced by a stronger vowel. 

[From the standpoint of accent the vowels may 
be classified as follows: — 

«( — < weakest of the vowels. 

wq, 'Q — weak vowels. 

^1, Wt S ® — strong vowels. 

i^, 4 — strongest vowels.] 

46. In the following words the vowel in the 
second syllable is replaced by a stronger vowel: — 

Original form. Present form. 

Skt. ! 5[T^>'5?T1^ self «fTC*ITJl 

^SSfal, 'srffi* in L.A. <s?KTR a month 

4. 



SO 
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Original form. 

ss|^«f1 offering 
Pali i£l^ this much 
^FCTfa a pigeon, dove 
ff*W ( "S^) crying 
an osprey 
leg of a bed-stead 
ff, hot 

grave, dignified 
CF^l* a cloth 
g5T hair 

a coat or jacket 
<53RT f3f a sword 
JR*R seeing 
lfT*R ( ffa ) a mirror 
H. CW^T a. small temple 
H. UlNrl a dancer 
iffPt Pk. ^5git dancing 
sffjf^t a certain script 
■sfrfST (*pg) a lotus 
H. -pT^TI West-Wind 

fffw^t a sinner 
ftTf a l )e< i stead 
<SfP5t^t a road 
^t^R a brahmin 
CW^t a frog 
CH^1 a waist band 



Present form. 
Mid. A. 

sffls dry 

*TETl^(P can P w ' tn procession 
of many people 

C^TC^HI, a petti-coat 
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Original form. 
*PW fasting 
C^ft^«l1, connecting 
together 

C^*^, women's dowry 

IflR, *tf^T property 
covered by royal grant 

5 !^5?, subterranean 



Present form. 

•(Ufa 

Cfttsjftl saying based on 
similarity of sense 

ancestral property) 
*^S1 a tunnel 



passage 

III. Modern standard Assamese has a strong 
aversion to accent on the first syllable of a word. 

Corollary — A strong vowel in the first syllable of 
a word is replaced by a weaker one. 

^ is replaced by <sf\ \9 (o) & ( u ) r ■sfl {5) ; 
^ is replaced by wpi^ (i) or ^(e); ,5 l1 (a) is replaced by 
ifl (E) or ^ (a) ; |, £ (i) by 4 {£); fe, (u) by « (o) ; 
«9 (£) and (o) by ^ (»)• 

47, 



Changed present form. 
^3*T5 to over-flow 



Original form. 
H. <srfiM wheat flour 
^ffl ginger 

mouse 
P. sgit^tJf expert 
P. complaint 
^ffc^, excess, heap 
Mid. A. to float 
Pk. ^ end cr beginning 

Mid. A. i§*fa??, born W 

Pk. come out «Tl come out or go out 
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Original form. 

Mid. A. ^;rtir fevjwtfc 

(Jl^pf, alone 

H. Brajabhakha and 

liHfti a direction of the 
compass 

H. ^tflfl, cunning and 
miser 

B. ^^(Skt. 

a weapon 

a brazier 
fo^sj earthworm 

to contract 
B. ^^51, gourd 
Mid. A. prince 
H.C^fl who 

mustachio 
Mid. A. frt^I went 
Cftf^f>l of sunset 
H, ^»( dark 

hollow of the hand 
tipfft a chip of wood 

a month of the yeaT 
H. f^f^ft a stick 
H. cstal a terrace to sit 

on and talk 
H-ft^^thu^ 8 f° r soldiers 

i 

fgpj weak point 



Present form. 

«Rftf, 'Sat? overhear 
■«[<^ 

C^ifel a class of traders 
c*tT> 

•51M,B, C*fl 

C?[T*t v ery dark 

n 

CBrVfl a whip 
Vfl drawing room 

trunk road made by 
soldiers south of the 
Brahmaputra 
CE^ advantage 

taken of a weakness 
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Original form, 
matted hair 



Present form. 

C^li> ^Itf get tangled as 
hair or rope 

gf^ofl to reach up 
finished, being 
given away 

m\ 

C<HfM 

t,?£f jsft an upcountry man 



H. ^81 shoe 

Ct>l^ to approach 

■CFfPf\3 offered, given as 
present 

\5tTI a star 
^sj to lift 

B, an acid fruit 

H, fffft, a wall 

H. f?*rtfft C^f^f^) 
a foreigner 
P. ^tff a shop CfT^TF 
CarNtfl wife of YudhisthiraG?r*T^t 
bNj length #fa 
*fT3T?P a washerman cflll 
H. sftS^ a low easle man 
frUKft'R^) dressed in cloth fsfW^ 
e*fV« a kind of sugar cane 

H. to ask; Skt. <JB5, c*tt^ as in c*ftf C*Ttf 

lake or pond E.A. CTfR 

fa^fe from f*i*T, to throw C*t*m 
■C*Tfa a month of the year ^ 
*[3i son 
sjj^K to sob 



H, separate 
P. <TT^K market 
P. ffttft illness 
B. fftl bent 
H. flat 



as in fiprr'T C¥lW 
heaving a sigh 



an oar 
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Original form. Present form, 

f^f^ plinth c^jg 
t%pf to penetrate 
H. hunger C«t^ 
I[?TJ value CiT|5f worth 

P. 5jf^T difficult Sf^S| 
H. ^fs1 mouth of a river CXt^Xl 
H. c*fal a basket (srftl a bag 

P. WtX wax six 
P. gold coin EXTH 

to write c^jsf 

(It is therefore more natural to write C«T*/ instead 
of fij^ which actually means drawing or picturing). 
fnU the egg of a louse c^ft 

draggled C^Jg 
P. f^T^f f?pi an envelope C^T^t^l 
H. cjsi spider t«PS1 chrysalis 

H. C^Tf'Wj boy, Kanauji— 

CPTtf^sj the Brahmaputra 

f*RTH moss Cfsttlt 

vermillion 
^tXS parting line of hair C^sVl 
fev®»T vermillion C^ 5 ! 
Mid. A, ^s}^ remember cTf^Pf 
H. C^ifW merchant JJTrSR 
hiccoughs C^fS 
(Words like fe&f, Ifocf etc- appear to begin with 
a strong vowel. But they should actually be written 
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as ^Cf, «fttf according to actual pronunciation, 
being derived from ^-r»^Tfff ; fr^ + ^tc? ) 

48. IV. If a conjunct occurs in the first syllable 
of a word the accent falls on that syllable. If it 
occurs in a syllable other than the first, then the 
accent falls on the syllable just preceding; eg } 
airs (accent on the first syllable); f^rfj (accent on 
the first syllable); ^% (accent on the second syl- 
lable); ^ifijig (accent on the third syllable). 

49. In the following words a conjunct occurs in 
the first syllable. Hence according to law IV the 
accent falls on that syllable; but this militates aga- 
inst law III which operates to minimise the accent on 
the first syllable by destroying the conjunct. One of 
the consonants forming the conjunct is eliminated 
eg, 

Original form. Changed form. 

village sif^s 
gq^ move, go ^-p go hence 

C5ffl a measure of grains cuffi 
or land 

fsfa three f^fa 

3F§ to decrease j§ 

gpffi sees Cf^l, CWET 

( H'W- to see occurs in 
the epics) 

%*l a mound or a pile Tjft, the summit 
^f?f<Fl a wooden tray £%, ^ifl 

praying 
^ the hip 
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Original form, 
to suppress or stop 
fixed 



3 standing 



1*1 large 
^t*T place 

^t^ff a cooking pot 
f^FS position, place 
^M^f,to bathe (transitive) 
affection 

^ 3|i?f, daughter-in-law. 
(cf. ^) 

2f%, each 
eftl, late 
ePlK, spreading 

flat grassy land 
to send 
ODffi, to see 
^ft§, to crack 
•JfJj, to be holed. 
TjfpT*, spark of fire 
^fl, to open 
^IT*1K, business 
^5, to sink 

brother's son. 



Changed form. 
99 cf- C*TPR 9®W -S.K.D. 

fsf^f erect 

sf BT congregation, targe 
sflfsf) a large metallic vessel 

M^l, Mid. A 

C??tft, used by M.K. 

*ff%, *fH*tf%< per each 

CttSft, a shop 

C*R Mid. A. 
C^Tnr, Mid. A 

Tl, C<ngTl,open the mouth. 



50. In the following words a conjunct occurs in 
the second syllable thereby inducing accent on 
the first syllable (law IV). This militates against 
law III which operates to relieve the accent on the 
first syllable by destroying the conjunct in the second 
syllable. One of the consonants forming the con- 
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junct is eliminated. In 


the changed form of the 


word the accent, falls on 


the second syllable. 


Original form. 


Changed form. 


^J^fi^j improper place 


^m*Tt having no home 


'^i^Jcl a louse 




^NtT*{, fire place 


^sftif supports for a pot 




on the fire 






JL 4V * ^ | (4 *J ^-lAJL i l^ 1 Cl O J B 








^ Ssfj^L en etgy » e nth u s i asm 




\L*sif^i finrivs ti f*v H p-1.it lit" 


^7*1 


VJNv^ | clll Uo^JJ. v Jf * 






y * i 


af?T T tit l n j~h"vi7 ; ^ii .* r jI l i~k 
U *\ ]11LLU\V1|1'T iJII, 












^^T^T a hoe 


T 1*1 ) ^^r\ T. 






rRstf TYiticlf yflt 
1 ^ y 1 J i u sfi j a L * 








U^r)?3* « mUIILtl IJI LAlv yCeli-, 




1 ^ , l-gg 






i v ■ i 


true nafurCj truth 


understand 


T~»~f5i nit hp t 


1 * wl 


f-^t^s (fSjfrSi wet 




NfhM, sharp 




Pk. you 




^fffj. equal 


^?T, cf . irtf^ ^5t7 Mid. A. 
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Original form. Changed form. 

<(tSj paddy qfa 
Uw (f^TeO, washed ft^f), clean 

a mountain torrent fr^fl, a streamlet 
ft^H, drive away fa<PM, (used by S.K.D.) 

fawtfa®, looked down fastff^e, lowly; humble; 
S*£f' east ^ 
Pk. faijft, daughter maid-servant 
<[f%, intelligence gf*j 
^, great 

Wt sister ^ift 
a month of the year «T«f 
*t3, only sjTr'j'l 
Pk.fsregl (fsifJl) false fsrfi 
f*rWt, woman-artist 1*rf*fflt 
H.JffJBl (Tf3J) true 151 

51, In the following words a conjunct occurs 
in the second syllable inducing an accent on the first 
syllable (Law IV). But this militates against Law 
III. As a result of this conflict of tendencies the 
word undergoes a change called anaptyxis (svara- 
bhakti). In the changed condition of the word the 
accent on the first syllable is destroyed. 

Original form. Changed form. 

"bt^i others 'stln 

■sif little 

B.^ttft, (P- angustari, ringJ'sj'fSf^ 
■sft^s, {P. iibru, privacy) ^rf^T 
fSff, religious rite ^sni 

celestial damsel ^pfW 
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Original form. 
Arabic. T^E, five 



Changed form. 



TfWtE a grip with all the 
five fingers 

CJ'Zft (in Mid. A.) 

Turk.^Wla load, burden cTtt^tFi.a load on the back 
to defile, rebuke 

f%^$ (a poor man) 

SI®? 

^5 (Mid. A.) 

C*I5*1&i to sit with cross 
legs on the ground 

j[^ 5 Bffa all knowing 



H. ffsf}, water jaT 
CH3[, silk cloth 

bent 
3T"*f, genealogy 
H.^sfj a bastion 
5<C colour 



f»f , a beggaT 
'wfe, devotion 
P. s|tf, man 
sft" 1, meat 
sit#, wipe 
sjfe, salvation 
3J5I, chief 
fET^T, to adhere 



1?', all 

fjf^ji a sling of ropes to 
hang things 

^SJ, dream 

(Conditional suffix 
used in Mid. A.) 



I^tig is possibly derived from Vedic ^ which 
means good-luck, gladness etc. eg ^fsN' ^tlV 
would be glad to ask my teacher. ^tfsffc^ 
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^TfW, we would like to talk about 'udgeetha'. 
Dr. Chatterjee derives from MJ.A. ^ ) 

52. In the following words a conjunct occuts in 
the first syllable inducing accent on that syllable. 
Here also in order to destroy the accent the word 



undergoes anaptyxis* 


> 


Original form* 


Present form. 


'^Tjtfij fame 




£ffaf, a mouthful 


1 ^ 1 X 


til I? g,'**?!* 




c^fj to run 




"5f<TT in t*f 1 i/' i n t> fir ii j j 

J -H T 1 ^ UlCLllt llll,- j Lit Hi* 








rrwfci a kind nf hfrh 


faff) J™ 






?i7t<rK^ TTifdifn t"p=; 

N ) I is | -lilt Ll J lj a i. '. ^ 


fw tt < - 


sflf^i "justice 


l»l I ^ 


H.ftjpt, thirst 


1 1^1^. 


K(f\ offering obiation to 




deceased. 




CSHJ, affection 




*Jpf, remember 




^Jif, taste 




! ?fat : T, to admit or own 




3H, woman 




^31, womanhood 




slack, untied 





58. In the following words the vowel of the 
syllable preceding a syllable with a conjunct is 
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strengthened owing to the accent induced in that 
syllable. 

Original form. Present form. 

*PSW\, doer ^t^T*1 

0ppf!, one who sees C?t*ft<*1 

f%¥rWlj one wno seeks f^Ftcff^i 

CF^, flKES, while seeing CWl^fCS, «t»t*ES 

and hearing 

54. In the following words Laws II and III 
operate to weaken the vowel in the first syllable and 
to strengthen the vowel of the second syllable. 

Original form. Present form. 

*!|t*Ki, idleness (ilffi 

iTRj, belonging to village. sfsflSt 

BrM, eyelet W«f| 

Pk. \5S,' a wooden or ^Wi 
bamboo tray 

Pk. fo, slack flPTl 

^t*T, a lock ^«Ti 

s^t, smoke CfT#l 

*rf^, a support CFf^l 

CwS, washed |fe 

5Tt*T, a tube S^Tl 

a bundle cnKI 

*t|l5, slab of stone ITsI 

•fc back " 1*f|5 

ffl, a kind of fish ^Tl 

very well, be it so. 
C^s°, wind, air 
?? the foot-stock of 
a fruit 
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Original form. 



Present form. 



3T^ } the heart 
SpK*, scorpion 
f^5, a wall 




31*3, a skeleton 



54(a). In some cases only the vowel of the 
second syllable is strengthened to support an accent 
there, eg, sunshine, changes to ; cf ^t^ 'tfOT 
^ Cft^Tt 375TT C^flCS 1 ^, — Gopichander Gan, (the 
King of Gaur basks in the sun in the month of 
Magha). 

55. When there is a conflict of stress-accent 
owing to the operation of the above laws, a sort of 
compromise is arrived at. In the following words 
the strong accent on the first syllable induced by a 
conjunct in the second syllable is on the one hand 
reduced by destroying the conjunct by eliminating 
one of the consonants; on the other hand, the weak 
vowel of the first syllable is replaced by a stronger 
vowel by way of compensation. Accent induced by 
a strong vowel is less than that induced by a con- 
junct. 

In the following words ^} in the first syllable 
is replaced by <s{T, <s or *S ; and \s by ^ . 

Original form. Present form. 

to-day ssjtf^ 
=5f^, end * ^ps 

entrails 4r» 
'Sit, eight 'srtj 
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Original form. 


Present form. 


SJiSt, Front, first 


1 1 i 


^1^, distance 




a comb 




ifftfl, cloth 




^ t work 




yesterday 


aflfst 

1 i 


^1, ditch 




31%, knot 




'Sf-S , pillow 


*r i i^ 


*fRs, trunk of a tree 


"Si I ^* I'll 1 ' 1 'Villi- 






J l 1 | T JJlCgllallL 




'^i>i>, landing place, 


^ 1 w 


. steps on river-side. 




F^T, a quadrangle 




F*f' chewing 




Pk. Si 3 ?*!, a cover 




^as, a spindle 




^53i, there 


<3|« 


<f§, teeth 




ffff 5 ], mirror 




^t, violating 


ft? 


Pk.^65^, a female dancer 




Pk. iif%, («ff$) grandson 


•rfT% 


a joint 




■pf^, leaf 




C<2t$[t & kind of small fish. 




of?, mud 


C*f;f (in L.A.) 


-pfllf, bedstead 
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Original form. 
Pk. *W (3^), stone 
*Hj> the mouth 



H. ^ift, cropped hair 
H. tempest 
H. a broom 

Pk. «^ (W), boiled rice. \»Ts 
Pk. «S good 
H. <5\fa; threat 

good 
ars gruel 
sjg, to call 
^ condone 
3^3, taiitered : cloth 
J\rf t serpent 



Present form. 

opened the mouth, 
—Mid. A. 

It^fa) bushy hair 
(in L.A.) 



CStfli simpleton 

om (Mid- A.) 
C*#1 cf. c«Ti>Wfo 

IT® 

iplK, transmit contagion C^t^ 

56. There are some exceptions to this compen- 
satory lengthening of the first syllable. 

(a) When the second syllable is supported by 
<5rf (a) then the <sj (a) of the first syllable is not 
lengthened to <sfl (a). The language does not tolerate 
two consecutive <srj (a) in the first two syllables, eg^ 

Original form. Present form. 

H. a measure not ^1 

f*l*l s skeleton #^f*T. not <$fft<f| 



I**, to StOTe 

'Jt YAW* 

13, seten 
j^I" swim 
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sHfa, cotton *?*Tf?, {not Tf*Tf? ) 

^siH a smith ^WRi (not ^Ihr) 

^QT*1, a low caste man T*T 

55 'S'fa kind of tree sjpf^ 

^^t? low grassy land a field, 

(b) When compensatory lengthening may cause 
confusion of meaning, eg; spg means both 'a boil' 
and a 'rbinocerous'. ^"ps is used to denote a 'boil' 
and sfeto denote a 'rhino*. ^ means both a 'wing' 
and a 'fortnight*, fffaf is used for the 'wing' and ^ 
for 'fortnight'. gives both st^isj and srJ^T; the 

former is applied to mean 'halo of light' and the latter 
to tbe 'sitting room'. 

57. In the following words the accent is on the 
tirsb syllable. In order to avoid it a vowel ^srf,^, \3 
or Vs generally, is prefixed, so that the accented syl- 
lable automatically becomes the second syllable. 
Thus— 

3*1, to stretch becomes *6PTj torn by stretching 
P. STK?, guardian 



parched grain ^it^T 

qtfs*, killer ^f^i dreadful 

ffj, to throw ^TIH {to throw with jerk) 

•W. perpendicular «*JJf, 'StlT 5 ', f ° hang 

perpendicularly 

^fF<(^, swells ^5¥T3 

3p5^ without cause *(P?f 5 ' 
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wine Mid. A 

A. C«n%Tl adhering (fir$) «JfT^Wi sticky 
«Tt^T3^, god-like child, 'SRT'T a^i 

innocent 

^Ttff, a virgin «ff*ff^ 

embodied ^^5^ (fierce) 

Law V. A syllable preceeding or following an 
accented syllable tends to drop off. 

58. In the following words the first syllable has 
dropped off as the succeeding syllable is accented : — 



<5RpTfa, inference 

"sjt^T, the anus 

Pk. 'stfft^, abnormal 

,a T , W, to forget 
<5TsF^, inside 

kind of pulse 
^E[£jf), that 

^Rt^rfl, no-moon night 
H to utter 

Mid. A, him 
tipte ) unpleasant 
H. ^ft?, loan (^rpr) 
Ssfft^, slipper, shoe 
Pk. <&f^«f, to sit 

( ) 



indirect knowledge 
*rj5f«T, mad 

(eg. Ft? ?fst fltT) 
— S.K.D.) 
^(\%, ^rp¥ (Mid. A.) 
sj^, obstinate 

•rfa (Mid. a.) 
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sSfitf^t, nineteen 
Mid. A. i<lf^s(f*t, this much 
Pk, Kl1%5?|<?, so much 
fttaf* loftiest place 



{a lofty 



platform in 



faflftst, married 



the field) 



B. nt^t? (^sf 5 ), a raised platform of 

wood or bamboo Fji 

58(a). In the following words the syllable fol- 
lowing the accented syllable has been dropped: — 

sftiS, body (accent on first 

syllable) ffl 

^'TfWta, careless (accent on the 

second syllable). ^^t^, used by M.K, 

CffffS, seen, in early Mid. A. c»fa" 

ftiftl, water, (accent on the 

second syllable) tt»f) 

a period of 2j hours 

(accent on first syllable) ■ppr 

^t^, to push; (H) to 



push the plough 
Rf, understood ; early 



^1 to push 



Mid. A, 
^i^Rfa, business, (accent on 
first and third syll.) 
^WW, not worthy to be 
uttered 



(only two syllables) 
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59. Emphasis on the sense of a word. 
In the language there is a habit of drawing 
special attention to the sense of a word when it is 
used to convey a sense of the 'undesirable' or 'ex- 
cessive*. In order to draw this attention the priva- 
tive *{ prefixed to a word is intensified, that is, 
changed to a stronger vowel, namely, <si (5). Some- 
times an <st is prefixed to the word. 
A. ^5\f\ not shapely or 



A. *l<gVl,not understanding [^| <§f^ pretending not 

to understand 

^5r;«[3>, want of appetite "W^eK 1 



gcod-lookinw ^hilT] 



'sjfH, childish pranks ^t'flfe, trouble by children 
^^f«T, untimely -Ifr<M, afternoon 

bad times 'sjt^T't, famine 

^rrt^, excessively Bfffefo 

■sift"*!'?) too much ^T%*tir, (Mid, A.) 

not worthy to be ^l*ig ugly 




E.A.^OTfiR, careless 
*PW"f, not similar 

improper place 



^RrR quaint Mid. A. 
M S J'P delicate part of 



ignorant 
^HrfB, ^ppsffs?^ unusual, 



the body 

'JTfWn, very simple 



unnatural ^TP??1, strange 
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<sr?Fi, unable to move ^t^R 

■fafra, without (accent on second 

syllable caused ^to^ 

60. No accent is perceptible even in the second 
syllable of a "word where the first syllable is support- 
ed and the second syllable is not supported by a 
strong vowel; as in the following words: — 

TPH, &WM*I (reed, cause, river in Hades). 

CONTRACTION OF WORDS. 

61. Many long words in the language become 
shorter by dropping off one or two syllables either 



at the end or beginning. 

f , grown up, juvenile 5ft*¥. ff^Cl 

^t¥f*t*PT shoulder blade ^t^Ht 

^l^ft, mother-in-law *rt? 

■*ffafewif5, recognises fgCT 

W^TTf^W, a lake $m 

S^Tt^P, a leech C*ff5 

f^sf^fij^l, the squirrel C^^pTI 



62. Sometimes two words are joined together 
to form a new word. In such cases the last con- 
sonant of the first word or the first vowel of the 
second word is dropped to form the new word. I! 
the second word begins with a consonant the last 
vowel of the first word is dropped. The new word 
is a contracted form of the two words put together. 

arfttHI^, a sling from the 
roof to hang 

things on liWwt 



7Ci 



ASSAMESE PHONOLOGY AND VOCABULARY 



one person 13^3 

<H the sacred thread sft?^ 

TflT, seed-paddy ^tfR 
5?tf| £if?r, well-known 

saint of Assam sjtft 1 ?^ 

^fa, speedily 'PSfft, ^R^lMC^TC«T "^iT 

Buranji 

C^fT^TI ^RF^I, Mgry state CftWf&l, sullen, glowering 
<ft? tttfl, I aw eating Tttt^l 
^t^ffe, I shall cut 

after coming 'ri^ff- 
^ "ft 3 !, fire pkce $$f*| 
*H4t4, triumph-shouting C«r|t-H, cf. ^I^l C®! 5 ?!^ 

2t^, two periods 5*1^, tn id-day 

^ft * with the hand* ^fCS^ 

In the following combination the second word 
loses the first two syllables; 

^tf (*t*f) ^^lul (middle aged) giving ^tW^Tl 
The word ^t^f (cooking place) which shortened 
to ^jsfl ; n Bengali is most likely from ^sp *rt*Tl 
which in the Arthashastra means fireplace where 
goldsmiths work. 

* The source of the instrumental suffix ^r^is not de- 
finitely Icnown. Dr, B. Kakaty derives it from (^5) 
and cites in support a line from Rukminiharari Kavya of 
Sankardeva as follows: — "C$3, f^^T^TC^I? T¥C^1 ^Ttf*t 
fotfi* — with such a Sisupal 1 shall give in marriage (my 
sister). But the correct reading of the line in the text is — 

*c^r 1%<g*tt5T c^CT t?iTi ^tft f^1' jt is onl y to such a (heroic) 

Sisupal I shall give my sister in marriage. Sankardeva 
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In Bengali the words ^iTtirg and ^IHlffW? are 
the results of the combination of the pairs; ^tfa <3frfi^ 
(myself and others of my class); and ■srffst Wtftw? 



PHONOLOGICAL CHANGES UNDERGONE 
BY CONSONANTS. 

64. The consonants began to undergo changes 
and decay since the earliest times, notably since Pali 
appeared on the scene (circa 550 B.C.). These 
changes have been continuing unhindered since then 
until they have been arrested by the growth and 
spread of modern literature. The principal changes 
undergone are the following 

(1) Assimilation of consonants in conjunct. 

(2) Voicing of unvoiced consonants. 

(3) Loss of consonants. 

(4) Aspiration of the explosives. 

(5) De-aspiration. 

(6) Decay of the aspirates. 

(7) De-voicing. 

(8) Interchange of the gutturals and the 
labials. 

never used in his works, nor did any ether Vaislmavic 

writers of Assam. They always used ^-j^ in the sense oi 
'With', is most likely derived as follows: Jjjspg (with) 

>■ i*)® 5> iifS, plus Instrumental $ cf. used in 

Lower Assam in the sense oi 'with'. 
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(9) Interchange of the gutturals and the 
alveolars. 

(10) Palatalisation of the dentals. 

(11) Nasalisation and De-nasalisation. 

(12) Metathesis and Miscellaneous changes. 



65. This was the first step in phonetic decay 
that came over the Sanskrit language and gave rise 
to Pali and the other Prakrts. The first consonant 
in the conjunct is in many cases assimilated to the 
second so that the same is doubled. This doubling 
of consonant in place of a conjunct which was a 
characteristic of the Middle Indo-Aryan stage of the 
Indian languages, was simplified in the modern 
period. In the process the preceding vowel is often 
strengthened. Where "5, ^, *T, ^ combines with an- 
other consonant to form a conjunct, these are gener- 
ally assimilated to the other consonant. 



ASSIMILATION OF CONSONANTS 
IN CONJUNCT. 



'srst, front, before. 

got 
<§g} camel 
^nf', work 

hump 
■p5j5 } wheel 

nose 
*[i3$, leaf 

boiled rice 



O.I.A. 



M.I.A 



N.I.A. 

*tf*f 



to suffice 




^5 
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%3& t bent 

5^ , the mouth 

f*ft, what is left 

seven 



M.I. A. 



N.I.A. 

f*!&l, refuse after 
sqeezing 



VOICING OF THE UNVOICED 
CONSONANTS. 

66. Voicing of the unvoiced consonants, especial- 
ly the explosive ones was very common in late 
M.I. A. Many words so changed have come down 
to modern period. Here are some instances: — 
^ (k) changing to i[ (g) . 



to follow 



•tt^j to cook 
Offa, sorrow 

crane 
*f?*r, vulture 
a hog 

n (kh) to ^ ( g h)— 
h. ^t? 

% (eh) to 3t (jh>— 
fpf, a shrub 



<S\5 } of. C-TfW '©1% ^1^? 

(following the track 
of the bear etc.) 

— S.K.D. 

«t to boil milk etc. 

■jsffl ( kind of small 

deerj 

to uproot. 
B. c^> A. 
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<a (t) to Tf (d) — 

^Tf^Ri in haste 

*Jf^><ft, a bat 
P. if^s?, office 
is (t) to se, ? (d)— 

^*3Ts, up and down 
C<fi>, chase, hunting 
* (th), to If, fr(dh)— 

Pk. «rfev5, up and down 
<M$ f a pillar 

*t (p) to^ (b)— 
Mid. A. «ff*f 
to embrace 

\ i (x) to ? {b>— 

'stt^S, quickly 

^^j, animal 

'srfafaf third month of 
Indian Calendar 

SJTT, pulse 



Mid. A. ?^Tfj% 

3r$#t 

C?HW?, (used in Buranji) 

Pk. ^^5 f up and down 
CVf, drive away. 

E^j, CFl, wave 
CI ft, the principal 
officer in a 
monastery (Satra) 

31^^, the reins 

^t? *TR, a kind of paddy 
that matures early. 

15, deer 
sir 



LOSS OF CONSONANTS. 

67. The gradual eiifeejblement of articulation 
resulted in the loss of many consonants in the late 
M.I. A. (Apabhrai'isa) period, so much so, that words 
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became unintelliigible. Modem languages emerged as 
a challenge to stop this rofc. 

(a) Loss of ^ (k)— 
^t^»T, dishevelled, as hair ^rf^«r 
fejf^rt, woman in her Mid. A.^fsi, 

courses cow in heat. 

cf . a bull 

following a cow 
in heat— S.K.D. 

G^afi squint-eyed 

^5^, a kind of wild cat Bp|Jiqf*f, odoriferous 

wild cat. 

Wfftfr, female imp 

fl^l, mongoose OT^T 

blossoms Pk. s;^=T > A ^ 

sjf^ ipf^ whose mother 

is dead ^j'i-sHl 
SW^ft, carpenter ^ 

(b) Loss of «f (kh)— 

«f|Wf| cow- faced 511^3^1 beardless face 

*t*f^, turn the face turn the face 

towards a certain 
direction 

The word ^t^i is basically used for "distaste 
in mouth" and is therefore probably derived from 
and not from '^It^Hf' which means 
'causing acidity' (Vide Section 733, Dr. Kakaty's 
Assamese: Its formation etc.). 

(e) Loss of si (g) — 
Mid. A. ^fft experienced ^t^, chief 
eTQ'i, straight circ 
wft sister ^ft, younger sjster 
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Mid. A. srffcf from affl , to have an effect on. 
e gj Tt^f^ sTfM, to cause going. also means 

'coming in contact', eg; »uf*f to come in 

contact with home, that is, to home, eflfsf changes 
to dropping sf 
*TQ^ a cudgel ^R 5 , stick. 

sweet-scented OTfaM a kind of plantain. 

(d) Loss of 5 (e) — 

^TffS, five days ffa.fa, *fTfiR (coliq,) 

t^F^tfr*r% forty-two f^«(jfijH ; 

(e) Loss of ^ (j) — 

^f«f^, he wants be wants (collq) 

^frfl, mid-night sri-fe*f1 
Hf*EBf*!l collector of 

rations for the abbot 

of a monastery ITE^ST 8 !! 

(f) Loss of 9 

Pk.si^s, up and down U^, Ca\, waves, 
l^j big 

(g) Loss of tj (n)— 

^f, to whirl to turn round 

(h) Loss of ^5 (t). This is very general; 
here are a few instances : 

< *ftfej eighty «rfl| 

impediment, screen 
Mwfsfj how much c^lfajfelfa 
«f|1%, digging flff^j moat cf; 

embankment and 
ditch. 

of S^fS, sixty four CFt# 
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^t^II. father's equal 9|ftf, father's friend 
*fj%, husband 

pfft%, bo drinks E.A. ftfof, f^$r (Mod), 

?Tp9, wind ^1 

*P5, hundred *f 

(i) Loss of ? (d) — 

^tf *t CsrtiK) model Mid. A. ^tR^l, Mod. <srff% 

^tpf, plantain 

C^Tftf^^l, land overgrown 

with grass c^Ut^l, unfit for cultivation 

^35, small JJ^, (xaru) small 

to cover roof with 
thatch ^1 

C^rt. to cut, a section C%*& 

fP^R, the foot of u bed *WU, (generally «^ffi«JR) 

sjf^ a kind of harrow fo, a ladder 

3^"f. like, similar Mid. A. equal similar. 

(j) Loss of q (dh) — 

jsttflf, iguana fS§> 

(k) Loss of if (n)— 
sit^), a killer goddess Sif^, goddess of snakes 

(I) Loss of ?\ (p)— 

dried in sun ^T^, not parboiled 

^<retfa¥f, royal tent *93Ttr? 
^ftf?^f, cowrie, shell 
^*rff, can not CTfaN 

fa*ri?ri, thirst ft^te, f*rai^ 

iffiJt, high land ^ ^tft» 
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iTf, to weave ^ 
^«f, sleep C"Tf 
IRfS iM°t ), mustard JiftlTS 

(m) Loss of ^ (ph) and ^ (b)— 

^T^fjthe jack fruit (used 

in old inscriptions) ^jTff 
Arabic 5 £r^1 > four isft] 
B - g reen (P-Sabz) OT&sffli 

(n) Loss of st (m)— 

*fTR C^'W), to forget vftJH, <fT^ 
^t^fl, self ^tt^ term of addressing a 

God's devotee 

(o) Loss of ^ (y) — 
433, fafe. s'S), this method ^^r, such 
^tTli shadow, shade 

peacock JI^j 5f'?1 

(p) Loss of ^ (r) — 

<^ (adverbial affix) 

Cwfifl (too simple and good) 
CWfSfj a hole 

(1)- 

weather thickening 
with cloud. 

Mid. A.SJ3T5 (31^') to wipe sj^ 



j^S (^^) straight 
^sffaj (blacksmith) 
^f%, having done 
^ pride 

good 
^5j, a fountain 

(q) Loss of ?f 
^IfijClj tomorrow 
•®~3l f cluster 
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Mid. A. "siTC^rtSf (*ll4<Sf) to bend ssrpSl? to recline 
(r) Loss of <f (w) — 

*lNrt, earth ^ white ants that 

generally live in 
anthills made of 
earth. 

-sRf^ti^ altered condition misfortune. 
^PBTfa, of us all ^tlt? 
CSfat 1 !^, to you all asfsit 1 ^ 
C^W'MT^ you all (in the 

accusative ease) CSTHW? (Mid. A.) 

(We need not go to the inscriptional 
(Satka) for the derivation of the above forms (Vide 
Dr. Chatterji's O.D.B.L. sec. 504 and Dr. Kakati's 
Assamese : It's formations and development sec. 
620. Sripuria and Purnea 'hamsar' (our) is from 
'ham savar', of us all; Bhojpuriu 'ghorasa' (horses) 
is from 'ghora sava' all the horses). 

^^"^ a saw ^*t3T ^7^5 
^ffi, headless ghost. zffl 

-pfeTff, basket for catching 

fish *R 

a'RT"T + ^.entered *tf»{»rMid. A. 
?ff^l, kinswoman 

C^j^pf, mustard condiment C^Wt^, mustard 

C^fn, wet m\ moist 
fJSH, condiment curry 

JRT, new if 

tc run (Mid. A.) ^ 
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(t) Loss Of (h) — 

In many cases O.I. A. '*T J ^, J \ changed to ? 
and this 3> disappeared in Modern Assamese. 
Pk. we, (Vedic w^pi) ^tfa, we 

Pk. BJS^, our I^PlfS) ■^TTTK 
Mid. A. ( <5<rt^ ) this person 

honourific 

Mid. A. <£>fy (^ffe) this ^ this 
very one 

E. Mid A. (^f'SR + ig) 

here Jf\5 here (Mid. A.) 

p. ■Brt 5 retJf1, separate H. aflijfl, A. ^HtWl 

Mid. A. him (denoting f ffa him 

proximity) 

Pk. thatching grass 
Mid. A. says 

E. Mid.A. ^5% } of where ? Mid. A. Mod. ^ 
H. ( Sjff^ ) deep Sffj precipice. 

Mid. A. Tb%$, to scream f&ile? 

E. Mid.A. s^fftsi (CSfft) his sfa (Mid. A.) 

(honorific) 
E. Mid.A. ^}^s (^sf%H + 3j) ij^gsp, \s'^ 
there 

Pk. H. vji^re, you ^fa (singular) 

H. ^5?5 (ant?*!) thirteen 

Pk. cw^T, temple C^^fi, priest of a temple 

Pk. ff\w^, f?J^i?) vST^i the gallinule 

Mid. A. Htf| (Pk. ^ is not 

55 the shoulder of an ox 3j 

<ft5, to exert ^1, to push boat, plough 

or anything. 
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^t?f*W^, the shoulder- 




blade. 




Mid A- f^5l niaTriapfi* 




*JP? carrier 


Till tJWillllfcJ 


Mid. A. 5ff^ go 




^^t^; COstly 




Mid. A. ^ wait 




fSflE iroa 




11^1, rooi& 






^iC^, with 


together 


Mid. A, sj^sf, adorns. 




68. Loss of Double Consonants — 


^9, caster plants 




site, body 




^T(^, four 




floating 


^ to float. 



illness 



ASPIRATION OF THE EXPLOSIVES. 

69. In Prakrt explosives in conjunct with *( 
3, Ji changed to aspirates. Words so formed have 
come down to Modern languages, 
(spread) Pk. ^spsfsj 

(a bed) ^tjkl, a mosquito curtain 
a bunch Mt^ 
<3T«r%, Pk. 'rejf, paralised «T? 3 stiff 
^S, pillar sfa, sffy «f!HJ$s? 

(without motion) 

^__<f, a collection ctlf; ^*f, gathered 

together. 

6 
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<$fc¥l, book (Pk. c«TftfsN) 


mi 1 


t£T^fT, grassy land 


•Mtf a field 


eight 




m, seen 


f?it (woken state) 


fal^, cake 




nourished 




Cf. \5*t^"RtPT C?^1 «l|IVf 





"Like the human body which had withered 
through peeaoce and fasting became fat after eating 
regular food", — S.K.D. 

the fist qf^ 

**t (sp) changed to ^ (ph) — 

to throb »?f%Sl W ( to throb) 

^ ^ '(sk) changed to f (kh) — 

a lake or pond Pk. Cft^fa, A.ij^ft 

(diminutive form) 

IBJfffijfo ruhy Tf<fa 

dry Mid. A, TS^fa, (dried) 

70. Sometimes an explosive combines with a 
*f, ^, 1 or ^ in the vicinity to form a correspond- 
ing aspirate. 

H. fej^faj, lifting ^SCTfa, a stick to lift the 

straw while threshing 
paddy 

^5fK?* eleven (^tf*t» 

Mid. A.<f-^ anger [Qfft) «|A 

Mid. A. spt^H angry (CSftTfa) *t«m 
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Ctj^^T CWft ^r" like an angry snake — M.K. 

also ef. "^Jfl*T >Tl*R (JR C^K® Offi *ffa" as if 

you are treading on the tail of an an^ry snake 
— S.K.D. 

ass (sftf's) 5ff(f 

^5, house ^ 

^ft«ft house-wife ^f*% c^t 

3J^e|, acceptance to accept 

*PS a drop a drop of any liquid 

or its mark on the 

body. 

^t^s, getting pain(^fif^) <5f*ff ( fatigue 

fwK, marriage Mid. A. f^s\ 

CUte, sense, 

knowledge (C^tf) to understand 

^ knowledge 

H. reins (affile) a rope to tie cattle 

Mid. A. CT^ffTl, throw. 

(fa^) B. c*pfl 

^T^ft, a flowing stream H ^5$t, down stream, 

Bihari \$$$ } flood (J?) G^T, inundation. 

Mid. A. ^T%^ (is not) Bihari JTf^CT 

70(a). Aspiration is often due to too much 

stress being placed on a syllable, in pronouncing 

a word. 

^^t5J, not proper to be 

uttered ^f^Pi obscene 

5 *RK < W, formless God; ^K*f1f , a capital town of 

Shiva old Assam 



84 ASSAMESE PHONOLOGY AND VOCABULARY 



Tftfl* *nft$i downward ^|^5t, a hook to pull 

down with. 



$Mt11 longkig 
ISVRT, merriment 



H. a basket 
^%ff t mouthful 
#t^, a wedge 



oTjft, merry making on 

New Year's day 
CSffl, (basket) 

b. ?rmi 

fV*TI fafa, a bolt, wedge. 
Cf. Iff ^5 <s\%t t ^g^s Ti^? ft*Tl I 

Bt«? <s»r« ^srrr^ ciff^r cimH^ri 11 

—saints there are small and big; others in between 
as a wedge. But saints are even in lowly stations 
whom you see but fail to recognise" — Mystic yaish- 
navic sayings. 

C^E, the hollow in a tree C^ftlTf' 
^fNrt, coagulated milk f^Rfl Rfafffl 
•Cf. JPoT W1 C^T^T W% ^frS; 

—Life of Saakardeva, 

^feFl, daughter of king 

Indradyumna ^Fl, 

H. &n*f the leg (fevsfl) 

hill of a bird ctt^ (beak) <^,the chin; 

the pestle of a 
Dhenki 

fa ^1^, raven Mid, A. C5ts1 ^t^; CU 1^1 

ptl, violent wind j|ffl > JJJtl 

T^fe* (£39) hurled any ^ssile 
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f*^5 } tail of a biid f%^| (tail of bird or fish) 

the cry of an animal ^ dog's barking 
^ftf? [(H. ^ft) curly hair ^ftfa, scrapings; CSftPTffi, 

bushy. 

CSTH, guise c^*r, c**r^ {C$*\ ^ 

71. In Middle Assamese aspiration was more 
common than now. IV was probably due to Bodo 
influence which gradually wore off. But aspirated 
forms of many words have come to stay. 

(k) changed to ?f (kh) — 

a thick stick *Jffll 
elephant without 

tusk fSprj 

^ffol; a snull pin or rod *[Tf1, a door-bolt 
•^Iffef, forest ^xf»T 

*f (p) changed to ^ (ph)— 

■^fj, camphor ^f^f 

p*t*T, fickle, rash CWW\, volatile youth 
C < f¥5, milk of cow that 

recently calved c^*? 

CtW, an owl Cffj 

■*ft"f, ^ noose or cord ?ft? 
'C*TOTSft, fork of branches 

in a tree C^IfSft 

3 (b) changed to (bh) — 
Pk. CTftT*?, one who 

conceals ( Mffffl ) *plf*N 

C^K, (plural suffix) c^sfaj (used in Buranji), 
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ss 6 (t, t) changed to ?T (th) and | (th)— 



^fc, grass (H. ^31) 
a mat 
full 

plinth, foundation 
*iTar, only 
H. only 
jj^, Swim 



W!% gre«» pigeon 
fft"t*ff1%, loss of peace 
Catft, bill of a bird 



^$fU paddy-seedlings 

mature, as a fruit, 
fifr, feft {in L.A.) 

s^fj, coarse, said of rice- 
Mid. A. 3fjtT|H 

Mid. A. SftHTfi 
JKsft, chin 



"5, f (d,d) to * (db)— 
q®, dull stupid 
P. sf^, man 

Cf. •^W.VWWi" a bullock thrives on 
grass and a man on rice. 

^rft* (?fwi) ^rfr, y elIow turmeric 

DE-ASPIRATION. 

72. De-aspixation is a fcatJure of Modern Assa- 
mese. It is also the characteristic of some people, 
who find it difficult to pronounce an aspirate; such 
as the Miris and the people of East Bengal. 

*f (lis), sf (kh) change to ^ (k) — 
Mid. A. B% (Bf) eye ^ 
Pk. "6^, to taste 3H 
H. C¥t<1 (CFW) sharp CF|¥1 
H. <rt^<rt?„ phlegm c*tot? 
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Mid. A. fafSr^fa disgrace CW*fttK, scandal 

expert ^|^ ) a wise man 

^.^t, water-spring a spring <^J%, 

appearance 
fW, teaching, learning f»f^1 ? learning 
Mid. A. $*f1, to dry (w) 
P. 1TJ5 %J strong Tf^^Sj stout 



n (kh), * (gh) to 5t (g)— 
fo'lTT, first month of the 

C^flT; to mix in water. 

1 OH 



Hindu calender . 

s^t*i, costly 
Pk. C^T.to mix 

72(a). $ (jh) to 

Mid. A. ss^fl, teacher 



heat 
H. ^ 5 emotion 
Pk. to tease 
H. ^Wl, quarrel 
^f*!, jump, leaping 
H. <tft>, a flock 
Pk. 3f% to cover 
H.^rt^l, to repair 
f%ff^l, light of sunshine 
Pk. ^t'sl^, a cottage 
fiff, cricket 
fifaji T a spring or 

waterfall 
^Tfl, forest, thicket 



offence 
«Jtt *TT?, to leap 

Bft*f, fold; <f#ft, to close 
^]st, to solder a rent 
f^ftFf, to shine 
a hut 

fr^Ti, mountain stream 
HFft, *Tt^ft, tangled forest 
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$ (th) to & ( t >- 

Pk. a path fflj, a path beaten by use. 

"<fdH, hard hard, harsh 

H. a wooden tub the fulcrum of the 

'dhenki' 

H. pomp 

72(b);^ (ktbj^fsth),^ (th) change to <5 (t)— 

H. »ft%*fff, besmeared Csn^l-CtPSTl, dirty 

*f<tT, swearing Hf^ 

pf^RT, bees-wax C^f^pal, (misspelt) 

^3, hand (Pk. ^|) $fcs 

elephant (Pk. f<ft) ^T#t 

fe foflq , the head of bed Pf^fa 

tf (dh) to if <d)— 
«tJf^l, excess ^sftffrTi 

medicinal herb "^t^fff, herbal medicine to 

influence the mind. 

9f , pure QfTI, without anything else. 

7 (dh),B (rh), 5 (hr) to f (r)— 

^tssj, very well ' well, be it so 

H. ^QiRt, a veil «^ 

C*fc to enclose (cS&) C^t, anything with 

which a place is enclosed, 

T (ph) to *» (P)— 
f*T^1, fibrous roots f*f*f| 
P. f^Ttfj a sheatK ftfsH, pillow-cover 

« (bh) to ^ (b)— 
^Hfet?, ruby 
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I (hn) to 3 (n)— 
f&5> sign fpf 
Pk. Krisna 
Pk. £Wt^J51, moon-light 

<S[g$, like this 
Cv$J, like that 
C1f7, like which 

I <*5Ij c^U^t are old Assamese forms 

most likely derived from an, c*fe ?n and 

C^f^ a? where means 'manner', method, 

instead of from 'aisaria', 'taisana' 'jaisana'; as 
these words convey a temporal sense being derived 
from -'ehiksana,' 'tehiksana,' 'jehiksana.' Vide Sec, 
238, 698 of Dr. Kakati's 'Assamese : Its formation" 
etc. 

DECAY OF THE ASPIRATES. 

73. Sometimes an aspirate disintegrates into aa 
explosive and the glottal fricative ^ (h). 

<S (bh) to f (b) and ? (h) 
wfl^j husband of one's sister > ^ft? > feft? 

B, ^tW («af%;), hulling paddy > Mid. A <^fW>"^tr^ 
ef. " tsot=T (3R ^^fPP ^tt*T " -S.K.D, 

H^l, meeting. *RTf, assembly to offer 

prayer to God. 

74. The aspirates «?, % % J, 5, «r, *f, sf, and $ 
were replaced by ^ (h) in the M.I A, stage. This 
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process has continued since, to be arrested only in 
the Modern period. Eg; 
^fs, is, becomes Pk, c^ffs 

CTfo, greed Pk. c erf^ 

iTft, lord, husband Pk. ^ 

Tf, wait? ^ > ^ 

(^Tj), parboiled in 

a pot boiled 
Pk. *f ? ^ rough ^ 
f^© 3 two pieces c?T^t? (Mid. A) 

cf. "t^f ^Tf% SRfo* — S.K.D. 

f*{«R, to stand on end, as hair faftpf 
Pk.?rp5 to be defeated fft 
H. f^ts to scream Mid. A. fV^>f5'9K 

^> not heavy «TT€t, not thick 

light c ^ ?T j pliant 

B. WPTl, force of wind ^Mt 5 ! 

Cf. "sMtH *rtf5f*l ^ —S.K.D. 
Pk. 5^, to incline ^«T 5 ^ 

Mid, A t£[(}T«,(Pk. <6fVf) ifliS^i near here. 

Sp|fj% says ^ag^ 
'Htftfi, short story > H.^ft, sfff^t, narration 
*TN,you go (plural number) ^ >• ?fl 
Mid. A <3«fF5, Pk. <j^af (^sat), 

there, double locative rei^s 
Pk. (3ffe) is not Mid. A ^tf^ 

B. trembling (^p-^foffl 

C^tT, angTy Wflf, ( Mid - A ) 

?ff*[ ! curdled milk nfc, c? 

lfTft'3, getting pain ^rte*W* >«t*T3 
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74(b). *r; (rdh) >5 (rh) 

carpenter ^thj 
?*f1?f, a broom ^fctf 
f*W, fibrous roots. f*t^1 
?^?^) a w ''d cock 
^ff, to see ft?t«l 

cf. "^w[ vpjre «t? CrtW* fotf*l" — S.K.D. 
'2T«t* + ^f ) dawned Cftett 5 ! > 

(Mid. A). became 

perplexed 3t?Wft perplexity 

Off^ps, adorns WT? (Mid. A). 

DE— VOICING 
75. Devoicing of voiced consonants came to 
prominence in the modern period. It is due to the 
influence of speakers of non-Aryan origin some, of 
whose dialects are devoid of voiced consonants; eg, 
the Ahom language. 

*t (g) >"* (k): 

Pk. , to rise ^ C?, to relapse, as a 

disease. 

Pk. fe»{lft*I, to vomit *S^ffei 
H. '©i^SWl, to tickle 

B. 5ft%, woman Wf+^J f^Ett, female, wife. 
P. ^I^Vr, magician ^Nf^R, 
* (gh) (kh): u, 
a kind of insect that 

damages timber ^ defect 

cf. <( t£)^l iflfc t?" 

-S.K D. 
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*f, 1 (j) (c): 

fe^F, oblique oSCI^fi CW f lll 
Wl, the marrow spj, the womb 

cf. "n5C3l iltf, 5t^" 
neither in the seed, 
nor in the womb 

H. f^fl, a fan (ujsr) ft^t 

<2tt^^, a goad (a) off^ff an agent deputed 

to urge people. 

(b) «rMH,a whi P (Mid. A) 

(c) 1t$j^, bidding 

— all those demons who received bidding from Kansa 
— S.K.D. 

75(a). T (d) (t);— 

P. ^tfqjf^, to throw *rW*Fi to guess 

^flVtl, finished ^TTjT^, al b leaving nothing. 

^if, to cover ^f§, *° overcast 

5 (dh>>£ (th):- 
^5, firm. 5f£, firm, thick. 

cf. "^t^ Stft^i If kuow that I am firm 
in this business ... S.K.D. 
I, 1 (w,b)>9f (p): — 
P. f%3ff, book fasTf 
P. C*f\»ft, honour ftpst*t 
<t?, to burn (Sindhi) eft? 
^s^, to burn (H) cnt^T (Mid. A). 

Hear oh cuckoo, it is you who kill me burning 
— (with your melody)— S.K.D. 
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Pk. ipg*b mouth e*fR a step, notch 



(ForgfSfa see list oi eleventh century Assamese 
words under section 81 above) 



ItlfTfES, slowly arfl^-sTtPI ( D o Do) 

GUTTURALISAT.ION OF LABIALS. 
76. The interchange of gutturals and labials 
occurred in the different branches of the Indo- 
European language in the remote past. It is curious 
to rind this tendency very strong in Assamese 
language. Here it is more in favour of gutturalisation 
than the opposite, although the latter often occurs. 
We find it in Sanskrt, Prakrt and Hindi, although 
very rarely. Compare the following pairs of words : — 
Greek .Bous; Latin Bos Skt. c*fi, cattle 
Do Barys Do jfftJPk heavy 

Do Boukolos Cfnpti cattle rearing 




*R'<*n, all 

^> (h)Ji(x): 



5ff^, seamonster 
fctstf^, keeping in check 



afj], (used by S.K.D.) 
U^W (Do Do) 



(herdsmen) 



tribe 
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Skt. five Lat. Quinque 

Do fipSHi (to spread) Persian, Gustar 

Do (To speak) Do Gaftan (to speak) 

Do vtifa, (cowdung) Skt. ^ffq 

76 (a). *t (p) changed to^(k): — 
^sfp^i^^fft, careful of one's 

own interest. "EJlciSfsidjfat^t, thrifty and 

tidy. 

^hf, easterly ^31, easterly wind. 

A. CTM, dark C^ffi, out of the way place 

A. C^tf, to scoop tft^i fc o dig 

B. vtuSfa, 

a creeper yielding c^|CTf5Tt^rt% (mis-spelt 
a fruit for vegetable C^E^ft*Ths) 
A. C5tC<#l, (fat) C^^fel, stieky, not brittle 

CW*t*fiSi a kind of herb C^5^*RL 

T (ph) changed to^f (kh): — 
PPt*rjSf^ vain boasting Cft^Stt, also SfSC^M 

(occurs inBuranji 
^§f%, dandruS fcft, (in L.A). 

^ (b) and % (w) changed to ?f (g). — 
B. ^ft, a button ^tfTsT 

not existing before ^ttiP$Nl rarely available 
WW. famous, proud C®fF) Vifftali noble man 
^Sf% heavy > ^ 

Pali, tree (f ^) (5fBg, late Skt) 

hrft, enemy *tfW» a Muslim (cf ,H. fr|^) 
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B. <5j1ifl, bringing home 

the bride H- C*fffl 
^U^, to turn round qfjjf. to burn, to roll 
%Ps^ to alter in condition f%«pf, 'to deteriorate 
B. A. CTtTI dumb H. ^ff, 

The Hindi Future particle ?f (g) is only a 
gutturalised form of the Assamese-Bengali Future 
particle ^ (b). Thus, 

Mid. A. qfoMt 1 shall do H. ^f?fl 
Mid. A.*rt^T, I shall go H. 

$ (bh) changed to ^ (gli) : — 
erected (W) ^fl, a spindle stuck erect 

on earth to spread the 
warp from. 

lost, deprived Pk, fi»i>, Ttfi>*ri , defeated, 

cheated. 

qsp, travelling H. ^jpl, roaming 

^sp^S, strange Hi ,S W^. (de-aspirated). 

^ (m) changed to (S (n): — 
^fsif^, lustful ffSfl 
f%?t^, very sharp d>«1, sour 

SjrfBf, withe of bamboo 
B, nfl, tall Ctfli very tall 

A. qptft; remembers (t?) ^ (Early Bengali) 
f*&M% (name of a place) fas^ft, (in Buranji) 
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GUTfrURALS CHANGED TO LABIALS. 

77. This reverse process also often operates: — 
^ (k) changed to *f (p) 

apf^ anger C*Tfaf[, t look angrily 

B. ^Tf, baldness (Skt. ^) ^^ri, bald 
H. (M^> hollow C*FM. a hole, the anus. 

H. c*Ftf «T|, hollow CFtWMI 
A. CTF? a bunch C«ft*l1 

H. tj^n, to eever H. 5t*tsi1, to conceal 

H. fjK^^TI, variegatad in 
colour 



5f (g) changed to ^ (b) :— 
ffpTjj (plural suffix in L.A.)f35?n<£, (plural suffix). 
^\ powder Wl 3fH> beating to dust 

C'fT^ft, a place lor eattle ^|*ffa 
Pk. cfftl, a bull c^f^1 tsj^ft, a male cat 

A. &f «jft>, go on go on 

STfefft-^tspft a dandy of H. ^^ff^spf^ groom and 
town and his his bride 

female counterpart 

*t (gh) changed to^ (bh) 

^tft* leg (^;fg) Sf^, leg 

A. fe^f^T, to uproot (Skt. 

(§ (n) Changed to (m): — 

A- CTOSSl, moistened CHITI, moist 
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GUTTURALISATION OF ALVEOLARS 
78. 1 "(t) changes to (k): — 
fa, woven plain woven without 

embroidery 
ff* (*Ft?), surprise startle 
B. CS^fJ oblique (f^§l) C^fW, 
fflfS , winning f^(Wt to win 

sp^, soaked, sucked. C^l, water-sucked H, sff^1 
f$S fa 5 ? 
?j?f3J (?T?^J),the gullinule ^t^ 5 ?, 
^S§pS 3 dropped, finished H. ^JT^I, 

The Third Personal suffix c tu' in the Singular 
Number, Imperative Mood (O.T.A.) has changed to 
'uk' In Bengali, fc> 'ok* in Mid. A. and 'ak' in 
modern Assamese. It is not a mere pleonastic 
accretion. 

^CTt^, let him do B. A. ^Wf^, 

let him go B. stf^, A. qpS 5 ^, ^ 

S^j, let it be B. A. ^S^, ^ 

«t (th) changed to *f (kh): — 
Pk. sfos a pillar (*m) H. 
Mid. A ^t3,at this place tsttfss, the honourable 

person here. 

Mid. A sff^at that place C5C*ps, that honourable 

person. 

m$tf® ^Ti^j ^oTf^S) were used as Adverbs of 

place in Mid. A. 

B. ^?fsT, bubbling up ^^.ifl^ bustle, hubbub 
7 
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B. Ji% «t1w, (^tw), in this B, 
place 

B. TtCT, in that place B. CT^I 

Tfl ("#Pf)j stamina fffsf, courage. Eg,^^ 

(courageous) 

*K, untied CMt^T^r Cffffj to become 

untied, loose, 

79, <5, ? (d,d) change to?t (g) : — 

f^Tf, to break asunder f^»f 

Pk. B\5J5 thunder W?t» lightning-stroke, 

pjjSf, vulnerable point C5*f, opportunity. 

(tandaka), a cheat CI???, Cl?€^ (tengar, tenar) 

cunning. 

lpg, a staff or wand Pk. ®,?ff f a bar. (A. ^|») 

f^tfis, slanderous t^fe, shameless, 

foot H. ^ 

^fft, plum <v r * 

f»if^ to pass through H. f%«f|, soaked, wet 

?ffiT s evacuation of ordure ^tft, ^sfl 

sj (dh) change to ^ (gh) : — 

Pk, «l^t, leader cf. ^Tftf #7 *m 

Cffaf^R Nanda the 

leader of the herdsmen. 
-S.K.D. 

^ (n) change to $ (ri) : - — 

H. ^1^51, to hang ^tC^|S1, a wallet hanging 

from the shoulder 

CSt*R, hanging Tf«T?, a bridge, 

o^St, fall *f<K, fall, death 

fitsR, spread fV«* in detail 
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% (gn) changes to sf (rig): — 

RltSf, nudity ipf^ naked B, ;rjtyM 

^BP?!, state of fire iwil, ^1^1, live charcoal 

GUTTURALS CHANGE TO ALVEOLAR S. 

80. Here are some cases of gutturals changing 
to alveolars. 

^ (k) to J?, «, (t): — 

Cf; Skt. srfafsr and srf^f% (both names for Indra's 
charioteer) 

fef]ij, diadem Pk. f%%5 

CTf^, cast off skin of 

snakes etc. c^fS 

Ftft, a lamp H. f^M Ftf5 (in L. A.) 

*tfcr$1, the wick of a lamp *fPT^I (Sec. 392 of Dr. 

Kakati's "Assamese : Its 

Formation.") 

*T (kh) to i, n (th): — 

Pk. (f^j f$9rj 

a wedge or pin or bottle stopper 
A. cTtnl, hollow fragment c^pri, a cup made of leaf. 

looked down E. f^tf^T*, humble. 
1 (g) tof (<1): P. *ftf%Fl ft^TFl 

carpet 
q (flh) to * (dh): — 

(defective) C>R1 
$ (A) bo q (n): — 
>l,,<. in eimvpany (Htf) B. 
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It (gn) to *Q (ru;l): — 

itS, naked ^>Q1, Cf. jfefl sflft* 

— Mid. A with buttocks 
uncovered, 

INTERCHANGE OF GUTTURALS AND 
PALATALS 

For illustrations see section 35 (Foot note) above. 

PALATALISATION OF' DENTALS. 
81. This began in the M.-I.-A. period. Words 
so formed have come to present times, bub pro- 
nounced supradentally. 
^ W, (*,ty) change to 5, (e) :— 
5PSfj to pare Pk. A. 

Old Bengali \st^, "Et^T 
rice 

^\sj, dance jrf^ 

coming back Pk. *f55R, A. Pfgi bury 

(to life) under ground a seed [or 

germination, 
^\s', to exist B. ^f5. to live 

^"T^sj coldness era 
if^T, true JfFl 
tT (thy) change to f (ch): — 
frtfl, false fa| 
if , W (d,dy) change to B?. (3): — 
*J£p to tread upon to walk. cTfW, 

foot print, 

^ps, gambling. ^ri 

?N ,(^5) <*f3ff, get burnt. 
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*^?, to sink (ligss ) 

Wpi, soond 

f^ij^I, a kind of reed 

foaW lightning 

y^, good 

f%if, to penetrate 



CSftlTftt, plunging 
^t^, to sound. 

C^gsf, enter into } be 
staked. 

81(a). % % % KJ (dh,dh,ddb,dhy) change to ^ 
(jh), then to W (|):— ■ 

§^1, to go up stream, or 



to go up 

^*THBf?j teacher 
Pk. ft^, daughter 
^[wfa, daughter 
H. to cover 



upward. 



a gate; «rW, Wfl 
Us close 



W?1 



sflfsf, hi come fade 
H. FT^l?, filth, dirt 
tSJfltlt^, meditates 



BTR1,t.o shrink, be reduced 
^7<R, refuse 
9f$f?, takes rest and 
thinks 

cf. "^f%¥l *Rttt? c^Tf% -Lying — on the same 
grass (of which the cows ate their fill) they chew 
the cud with closed eyes as if they are thinking 
something S.K.D. 

C$Wi, moist 

C^tU a needle 
JHfif, pile of fuel set on 
fire on a 'Bihu' day. 



H. ?m, Watery |f|s) 
5j«OF3, understands 
Cf«f, piercing 
C*tf%. pillar (Pk. cs)fif) 



P , to fight 
f.Hhlts, pay onI 



<SW, pay off debt. 
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METATHESIS 

82, Metathesis, that is, the interchange in the 
positions of sounds in a word, has played a very 
important part in altering the shape of "words, 
often beyond recognition. Such instances are 
abundant in Assamese. 
f PLACE— CHANGE OP VOWEL SOUNDS. 
P. ^t&, honour 'sntpr, privacy 

Mid. A ^tf^, model 

£«N£t) cf. "itffere fffW *f 

— Dwijabhusan 

P- TtCT, >' es 4TI 

sugarcane B. ^tTfsrfa; 

Pk, to dig C^T^ 

\5u j to carry burden H. CUl 

Pk. cloth ^ffr 

Pk. ^Bgtfij, end of cloth 

tucked behind Wtffe, loin cloth 
C^tf^t, the cuckoo 

(#^f,) *ft«f, grown up (said of a boy) 

(said of a girl) 
H. ffT^tft, driving of oxen ffti^rtK a cartman 
gH, kiss B^, proximity 

rat* 9 !, shamiana bar* If 

Pk. ^ff (*Wt}> young of 

an animal ^fl, WH, (boy) 

B. CWfirK, tide Sft^T, overflow 

(^ff?) jpyt, (tempest) 

'STfiff, a mat <sf»rei, thick bed-cloth 
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tQ^vJ j olllV V> KJL ILL 










J5+, l* cm a 1 1 


*|T 


3Tf ff m f'Tfh an h 


1 1 w t 


'ifti 3 !, a breach in 




the wall 


B. fJfff; A. Plf% 


^tl, of one's own 


Jjfe, (Mid. A) 



cf . "iffS)? ffps *lfa isfftf ^t*ra Iffl^" — killed his 
uncle with (his) own hand — S.K.D. 

S?fefl, turmeric ^Kfa 
jg?, such (Mid. A) ist^r, c^Jt 
iN% longing *ft 9 l s J l1, C^Tft 



PLACE CHANGE OF CONSONANTS. 



S3. ^rfCTFS, shaking, 
stirring 

*tft*l|<f>, to see 
sff^I, mother's equal 
?K#t, a rib 

^t^l, appetite 
f%I%, oblique 

Vfi, er >vy 
heavy 

^fWl, coagulated milk" 
a cover (<T^T) 



^^St^T, shaking 

something in water 
^Tt^Tj to perceive 
^sfl^t, mother's friend, 
^tfsr, Mid. A.^rff^a hori- 
zontal piece in a fencing, 

voracious appetite 
^tf%, slanting, lying 
■N^Tii on side, 
•fast*. %f*1 

CB^Tl <tt\, turn to solids, 
fettfsf, overlaid piece 
of cloth. 
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H. g*itPft bundle cfctFttH 

csftfef, a kind of plum ci?£<W, protuberant (said 

of eyes) 

H. sftr^l, half ripe ®^L,half ripe or half dry 

ft 5 ??! cloud mfcff 

gpgj to sink B. ^ 

Wt$I% the gallinule igftg} > 

f^^m, the buttocks ^f'ffl 

C3ftf(, the beak the chin 

H. layer 

^Tl»r, garlic ^ 

efFTt^, a shoot of light 
ff^rj, information, message ^Tl, 
H. ^5T5^[f, guava ssfjUf, <sjj5} 

stf, to rub cstt^K 
^Tt^T, the root of lotus ci(M3 
Tf=T, a piece or fragment ^i, a clod 
atj, to run B, ffm, A. ^Rp, *R 

st^, beautiful ^T^?, ^rt?ft 

H. eTE^F, flexible CTWfe, a switch of 

bamboo. 

spindle ^f^ftj 
C^fl, ease TtC?- s tt^, with ease, 

slowly (Cf. c^nri) 
C^, vexatious opposition c^, crossy obstinacy. 
Ff^, light H. ^t 5 ^!, thin 

*S»R. bog ft*f?) ffsft 

C£ f\% a deer of the size of a hog. 
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84. Sometimes the aspiration is transferred 

from one syllable to another. 

(TPtSlfo a room (c¥t&) CTt§lf*T 
Pk. W, to make % 

(Skt. 3f*s^) 

H, ■gspi, a cave C$W, dark 

A.<Mt^, light East. B. 3F^r,B. c^sfa 

«Tf9*tft, longing ^tft*rt1. StftlTfl 

A.^t^, knee, or l^sf) B. tf§ 

NASALISATION 

85. Nasalisation developed in India in the 
M.I. A. period. It is found profusely in Middle 
Assamese. It has "worn off to a great extent in 
Modern Assamese. 

86. In most cases as a rule, we find that a ? 
{r) in conjunct -with a consonant is often replaced 
by a class nasal. In modern Assamese this class 
nasal has been reduced to a mere nasal twang 
represented by the candravindu (t/) placed on the 
preceding syllable. Sometimes the class nasal is 
retained and the consonant to which it was conjoined 
is dropped. Sometimes the ^ (r) in conjunct is 
replaced by the anvswar (t.) 

'sj^, tears H. 

fejy, the Earth white ant. 

the camel 
?F^Tj, crab c^reffl 
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C^Tfi anger Mid. A. f*£ (Cf. 

CT'f 5 !, angry serpent) 
to rub ^f*f 
C^ft, beak of bird dfi dftS 

fel, sleep H. ^ 

they all ^afaTTi 
^"k, high wind (H.^fH) L. A, 

t2ff^a, a goad *ft^, a whip. 

5^ , mouth A. c^g, c% 

Cf- M lT?5f «rt=T Cff^ feE*f c^fal*!" —seeing 
the beating muted out. to pulse sesamum 
opened its mouth. 

?T5F, curved gf^| 

^t*T, costly Sf$§1 

only ^rjpfi 

sff-f, seek H. SftVff 

^Thf, path sr|» 

•C3t<?, current c^r<5 

Sfe towards, to (Oriya) 'tit; cf. <ff^ 

(to give). 

S7. TJhere are many cases of nasalisation 

independent of a (r) in conjunct: — 

Pk. ^S(iji> Csrf^), got ^fi>, suffice 

^5 Pipul tree ^T^S, ^t*Fs 

lips q5 

^+3j$Pf,bad and low ^pr, ugly 

$5#T% fog '^fH 

C^M, a bud C#f? 
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ft, to pound 

dfpft the iguana *Q J 

3|ff%, quickly $t&i 

H. m, spite, malice pflg) Jtf*t (vicious serpent). 

pus ^ 

f| if , to pierce f^t v 

expanded hood 

of serpent C^"& 

yoked 

%, one's own if*, ( Mid - A > 

5^1, speedily OT&W* ( Mid - 

^tTWl, laugh §fR 

SS The change of (k) to € (iV), of 

to * (m) and of H (1) to * (n) is the effect of 
nasalisation : — 

(a) f (k) to % % (n) : — 

A. ggftftj stealthily CSTTf"-., smuggling 

c&twtsr, a thick stick fatR* i&tegft 

*ff<F, twist *fT*, to scheme 

fkflfai calamity falft, dilema, calamity 

CfCVS] ($m), moist C3|S©St, dampness 

A. CIC^I, tasteless CfflS®, tQ i n 

(b) *f (p), 1 (h), ? (w) « (bh) >H (m). 
C2iUf3, wiping CTt^j to wipe 

Mid. A ^f^rl, I shall do B. A. 

H. water melon 

f%iif% bowing fefe entreaty 

C^fSff, girdle CST^ft, cloth wrapped by 

women below the arms. 
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C^, to twist round, roll. Mid. A ot^l, Mod. CT^I 
Cf ; " WlW%rfaHt, CfTif?Rlf% yU^l " when men 

shall roll up the sky like a sheet of leather 1— Upa. 
H. ^5^ ,1 sudden burst <g*r^ , burst of sentiment 

of flame or flame. 

B.fwfjto be extinguished Mid. A f^sjl 
^twI-Tfty under control igbt ^stTlj belonging to 
of both two or more people. 

(e) »T, (1) > =f (n): — 
H. ^ fj a skein of thread c^TFl 
A.'^Ej moves B. ift*E 

TfflT, the plough ^f®^ 

tail 

Pk. c^rti, to gin cotton 
^VQT, the tail CW^ 
^f^, onion *t*^ 

89. A eonsGnaut in conjunct with a nasal of 
its own class is sometimes dropped resulting in 
complete nasalisation. 

^ (rik) to i§ (ri): — 

the posture of sitting (Tj^g + fa, a fork of 
with thighs wide apart branches on a tree. 

[1^, gives two derivatives, viz, CW^T\ and Opmti 
(frfj^, a bedstead °t\m° 

Mid. A Z^$\ (^) bent <^\§1 one who distorts his 

mouth when speaking. 

^, (rig) to <§ (ri) : — 

the body <s?T", vital part of the body 
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^ifV^lj a bodice 
H. pstsfl, a trough 

H. tfffl. a tube 
7f«t, connected 
*y (hkh) to « (h) : 
«J|C v <t1, feather 

m, (figh) to <s (n): — 
f*fs^, to smell 

\3 (ad) to 3 (n): — 
3£^qT, flower basket 

^ (ndh)>n (n):;— < 

mixing together 
^ (nt) >;j (n>:— 

**f (mp) >^ (m) 

g*J"*ti a goat 

1 (mi), ^ (mb) > ^ (: 

Iff, to hang 

Sty^i mangoe 

^fWi to depend upon 

Ijft, kiss 

£5f^,a low caste 

p a tent 
^l^fT. areca nut 
*!^?> a bivalve shell 



i<!(Sf, short coat 
ffSfc, a trough; pgtgf, 
a little pool of water 

?Itf?, continuity 

*|jSi ( float made of hollow 
stem of feather, quill. 

Tjfif H, (mix together). 
B. «Tl^, ^PR 

^3f> light brained. 
>):- 

, sr[ , f[, support 

^atf^ used in 'Buranji' 
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*f^i ploughing a second *Tsift 
time 

1^5, relation JR^t 

^ (mbh) to *r (m): — 
f^H, a potter ^jstfa 

DE-NASALISATION 

90. While nasalisation was noticeably strong 
in Middle Assamese, de-nasalisation gradually pre- 
vailed in Modern period. First a class nasal in con- 
junct is replaced by the candravindu which 
stands only for a nasal twang. This is also 
gradually disappearing. Following are some eases of 
reduced nasalisation: — 

WRgSfj distance ^tps?" 

ssj^ <i>*fS, a screen WR ^ft^rft 
fssf, to tremble 

Mid. A. *Htl doer ^t^t^l 

bell-metal 
^fa^st, passionate woman 

powder )gff% '©1% 

sfNS, rhinoceros ''I 5 ? 

^5}<^, surprise startling 

^.Sl^t, a low caste D*<St*I 

Pk. to cover Et^ 
Mid. A. ®Nf1 ^fa raven EFf^5i ^l^ft 

ff-G, penalty tffT, compulsory. 

a pole tft? 

^Tff-S, two pieces ffit'Pf, piece 

Mid. A. while seeing cfflTTlTS 
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, variety of sugarcane 

unchaste woman t ^1 ^fft a -widow' 

sp^l the pummel of a ?f&*1 a bent pole 

saddle to carry load 

Jfts, leaf to write on Jjffp ffl^ bark of trees 

used as paper, 
35f#f ( storing iff?, to lay up. 

90 (a). In the following instances the nasal in 
conjunct with another consonant is completely 
eliminated. 

^fit^j, basin of fire n£ *f| 

Mid. A. «HM, a dacoit ^^T^, mischievous feliow 

Pk. to tease rsft^l 

Mid. A fw| wet (f^f^s) f\35l 

"ffafpl, surmounting ^^t, capable 

tti f broken ^tl 

*!«5^, fasting ^TJTft 

^ to rob ^ 

^CS, (ablative suffix B. ^£"3 

in Mid. A.) 
Mid, A market place ffl? 

Thf change of 3 (n) to tj (1) is a case of 
de-nasalisation. 

^^Tl, not knowing ^W^l, stupid 

P. ^-[^ft-Tl workshop ^«f?T1, (used in Buranji) 

^t, naked (^^tj) SNflf 

sRfft^5) butter sjf^ 

»Ttf=T, continuity »Ttft 

colour ^t^i 
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Change of sf (m) to ^ (b): — 
spff^l, a screen f^TI, screen on stage 

Ht%£, mother Pk. mother. 

in the sense of 'mother* is used in Western 
India; A. elder sister. 



DECAY OF THE LABIALS 

91. Decay of the Labials in the Assamese 
language began in the Middle period. In Modern 
period it became more pronounced, 

(a). # 0> r K 1 (]'M(1>).* (w), decayed to 
<s|Sft*R. waking state Seff'Jt^', without sleep 
4ft 1*1 > breathing inward ^5*fT^ 
^afltt? or <2imtv delighting ^srsj, to play. 
Mid . A ipfli), immediately Jft^!, 

cf . sNfipTI $53 lire s#f r.*rt*f 

^*rc§ ^f^Tl ^ W «r|^f — S.K.D. 

pf®, a throw of the net 
or oar. 

WtHfai cannot 



pf*f J to throw 

^f*Tff%i embrace 
^TKi nob able 
Mid. A il«t?1, sickness 
HMS, to bathe 

(transitive sense) 
P. green 
■s^Rt, the Earth 



•TpS?} «tH, a kind of 
betel creeper that trails 
on earth. 
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^■RTsi melting cf metals 
viftptii deliberation 
ro turn round 
^j^, revealed 
tf, raining 

Iffe*^!, kidney bean 
W*?j to swell 
ffetf%, wickedness 
Lb*Tf4 l S), like a eentiped 

CTO, god 
ORFS\ s god 
qf^ps, running 
^H S^pr, new bud 
us to a son 
sj'fel^l, like ii road 



^T^§, melting metals. 
«(T^» think ever and over. 
^Stls, to return 

to divulge 

to leak (as a roof) 

C5«H§ft, eyebrows which 
looks like a eentiped '0Tf 

OfS, priest 

Of^Sl, father 

lf#f%i longing 

CTt 5 ! 9 !, the last born 

flpsl, pity 

^l^sfa, embankment 



serving as a road. 
^t^S^I, as long as a 'yug 5rf^f%*jfjffit ever lasting. 



m<\, salt 
*tH, curse 

. to sleep 
^1?, one's own 
H gold 
yours 



T^fl, reserved, separate 

5*1 (cf. «C31 

— Caryapada). 



93. 3[ (m) decays to ^ (an), $ (urc), «a (o«), 
5 (w) and if (was). 

"spifsi^t, no-moon blackness sfrf^'ift, no-mooon night. 
8 
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srt'jfrjr d er t ain i n** 


^rff"t3l ^ft'srl smellinff 


to raw flesh 


like raw meat 


^Wl, repetition 


^t'STli learn by repetition 


^Tfa, not ripe 


quite immature 


P. <5[faiffft, income 


WffTfa, plenty 


^Sfa prince 




(used in Mid. A.) 




Ufa, name 


s*t<a 


i?tfa, village 




WfaT^, son-in-law 




^tUf, alright, well 


1 1 


■ C- TCT 1 l l Tl n 

*S l till ll 




**7tIT a tmcnsnrp of 

^1 1 \ T j tl 3 'LU C UI 




length 




STMRl, one whose 




mvL-iier is ticciu 




Pk fesr middlf 1 sjynr 




^TJR, stability 


sTt^fc, bottom of lake, 




river etc. 


Ufa, black 


*ft6*RH, light black 



colour 



94. The prefixes <s*f, *SRf, t§*t degenerated to «f|, 
^1\9 and sa 

«f*Wi, inferior wood " ^T^^ 
^*f*tf«t s unnatural death ^t^W 
^IT^f^R, purificatory 

washing ^rs^Tf 3 ! 
Pk. stolen («[*t^«) «rf5&, finished, spoiled 

^TS^, approach ^53, nearness 

^tfTfa, teacher Wf| 
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SflHl, hole in the plinth 
^^Wft^t, royal tent «ftft, 
'S'T?*, return 

95. The Cerebrals t?, 5 and the Dentals % Tf 
changed to ^E, ^ (r). 

the jaws 

cf. «7ff| ^TfTlir t*0 crows 

— Madhavadeva 



Pk. W5, cloth (<j>^) 
Pk. <ps, done (?^) 
<F*lt5, door 
<j5fEt, hen 



^T^Tt, sun-dried 
^>i>, reed 

^^^5, abandoned 
^t^^S, upside down 
A. empty, not 

enclosed, uninhabited 

Pk.<3^, part with 

5 ^\^i5, a blow with 
half closed fist 

Pk- Cltfe, wood 
■sf Hi. a cart 
l*k. ctffa, foot 

(flfJPS, in village 
(. v I|ij<F, horse 
•,| ^ to (low 

measure of time 
i.tn-M , ii bird 
tif|i;, slap with the palm t>T 



iS^S'l, lonely 
^ , release 

ffc, fuel 

*rrft 

CfK,^, (foot of a 
tree etc.) 

or. Stf^, 

ftsftS, to ooze out 
^f%, clock. 
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CsSi servant CR, Cfft, (Mid. A.) 

95. (a). , to mount E^, to ride, to exceed. 

CFTfa's, like acentiped -f? CB^Tt^ft, (eye brows) 
Pk. CT^B,, to give up C^T$ 



^t^SJ, cold 

shore, bank 
<3*3, to spread 
§f%, small tortoise 
^f^ft, milky 

Pk. ^ *1§9t, cover 
at the beginning 



QY, land 

gfjf, (said of unripe 
corn). 

IR1 the first layer 

of thatch on the roof. 



H. 13(!rWlj invitation(t^stg^) C^i^, invitation 

by a relative. 



*\ifc\ t chapter 

*Rt^, fugitive 
afj%*ft, retinue 

line, array 
^tir^st. flowering 

bachelor ( + la) 
5ttJi homestead 
«gs\E , to sink 



fRfT, the different 
stages in husking paddy, 

If a row 
3?. ^ 



^Tf T»> harassed, pained fatigue 



$jjf|, daughteT-in-law 
^KSsT^ + ^j goodness 
s(t^ 3 like a road +^ 
STO^T, assemblage 
<[f|, twenty (used in 
Tezpur inscription) 



w'ffifa, friendliness 
^^t^ftj embankment. 
'IfaT ^TT, drawing room 
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C^i, to enclose C3J\ 

g>^f?, small (vowel matathesis). 

95. (b). The following are possible derivations: — 

^w%, ours > «rrt«[rt > ^Tt^K 

^Pr:, yours ~> > C^affi? 

?Pfl, my > f% jaW 

siftl, belonging to me > 

^ftl, yours > C5*1 

The ^ (r) in these Pronouns in the Possessive 
Case was subsequently isolated as a Possessive Case 
ending and applied universally to all nouns ana 
pronouns, in the Eastern Indian languages. The 

Possessive Case endings <5j^,-^,«(£|^ according to 

Grierson and Chatterjee are derived from -f^, 
-^K all derived from 

S> <dh) > 9, (rh) 

Pk. <flj, to read (*f£) is 

95(c). (d,dr,d) change to ^, (1) : — 

"^tWt?, sweet scent "STtFrffi -CTMI to enut 

^fCHTf, to play ^Wt^T t sweet scent 

<^E, lap C^T 

H. enclosure of mud sfTR 

f%5, vulnerable point, lapse 

^5, good C«t*T1, too good 

«$3 , silk worm 

to speak B. fjr, A. c^T 

Pk. ^5 (\^), free, s^sy, s^ft 

unfastened 

<9^, to run ^IIR, ?H 

Pk, ^r?, left hand C^rmi (^tfal), left handed. 
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96. n, (1) changes to ¥, (d t d) : — 
A. naked (i§V{*t) Pft 

S§ff also secondarily means 'unrestrained', 'empty', 
Pk. O^, mixed CTfTfl, mixed with dirt 

C^Rt, P^y C^Tf, (eollq), to play, 

to go by leaps B. to step over 

A. c% C5*t also £5*6*1, 
a low fence to cross over. 



97. ^, (r) changes to 


. (1) 


'Eff^, to bend down 


Mid. A. -sj|mt^>^S^' 


to return 




^fsiTft, how many times 




to swallow 




envy 




P. sffft* back of neck 




FSpT, a quadrangular spae* 




■F?ft%l*K, forty 




P. force 




(ef; *^tP» cart^Tcst sl^R S.K.D.). 


C¥f<T a string 




Bihari flood (jif) 


IP! 


^s^, to ascertain 




ffo**, long (fH) 




*HR, blanket 




•fffaft family, 




eunuch 


^^■j, {bachelor) ? 


^t^St^i store house 




^■fW, to wipe 


JTTf, (Mid. A). 


Pk. fsjJR, mixture (fipst) 
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rcpe 



JJTf^1> a common bird 



ens, 



98. There are also a 
changing to ^, (r). 
a shooting star 



^PT, the sun 
^1^, a large ant 
»H^T, tail 

Pk. c^tT, multitude 

fTO, . lame 

P. fsr^t^p, upper 

garment of women 



few instances of q, (]) 

a lump of 
burning grass that 
sometimes rises from 
jungle fire to the sky 
sunshine. 

C^rt?, (plural suffix; eg. 

5ff cm) 



MISCELLANEOUS CHANGES. 
99(a). SSSfi (tm) changes to *t, (p). 

self ^K*tfa 
^^St,to float (ef; Mid. A. 

rise from water) 

mentally absorbed + ^ C&ilft sleep 

90(b), «t, (p) changes to ^, (bh) : — 

fostfs, wickedness ^*ps, vexation 

%S, to press TWl, to bend (as a bow). 

E§E*f, a raft (by Metathesis) 

'^'tfa, you also H. *|plf% 
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99(c). s(, (m) changes to 3, (n) : — 
ffcSWTj matchless faiT^R, excellent. 

to encircle roll-, §^ff| 

99(d). <R* (rdhv) > >g (bh) 

erect ^* , to erect. 

with fibres 
erect, therefore not 
smooth 

99(e) 4, (hy) to ^ (]) : — 

to be carried C^f¥1, load 

^t¥, external outside. 

Interchange of the Semi-vowels, the Liquids and 
of % (h). 

100. The interchange of these sounds com- 
menced in the Mid. Assamese period, but oecame 
pronounced in the Modern period. 

(v) replaced by f, (y) : — 
tfwfa, family «ffoipr 
"RW, a dish with a stand *Rt?, 
bWl, moss PWf, C*RT^ 

3", (v) replaced by ^, (r) : — 
A. $T^ + ^31, suffering 
from cough. 

A. f%?F5l cil?^, much fs^S] CifWl 
attached to wife 

C?? atst, a Brahmin village 

«ffa, to run «ft?, chase, 

(cf; TfS FI^HT ft^ *Tfa 

— getting an opportunity the Danavas gave chase to 
the Devas— S.K.D.) 
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A. ^t'v+iSm, adicted 
to hemp 

f#f, unchaste woman *t$T, widow. 

(cf. VfQ 

Cvflf, merrymaking in i?5f? 
'Bihu* festival ( + § ) 

5 (v) replaced by 3T (i) : — 

«iU*fa*, guest «rf»r?t 

Pk. calamity (f%*TP) H^T 

f (v) replaced by ^ (h) : — 
pride 

ft*5f, demon ?Frs, (eollq), 

100(a). > ^ > JT 

■effi^r,' mnd *tTi. silt 

n > 9 

*[ s Tt*r I straw C*ttff«T 
** >3 (see section 98) 
1 > ^ 

'RFTi to search f?FK 

Pk. *r*fht1 (^*tF5) If^T* mad - 
abnormal 

iS; a stick ^ife.Pk. 5T^5 
3 > ? 

Pk. «ff*ra1, oilcake ?ffSfo 

^C?t?f, consumption <3 ^Cf If 

Pk. C^Tlft, begging C*ft^lfa, entreaty. 

IW. shadow Pk, ffH It?, (colloq). 
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Pk, chain pftf 

tfBfl, to see B. pf?, Efefr, glance 

H. tf?, tea tf^ltfl 

100(b). <r> 

^^T, did (vaishnavic) 
? > — (see section 97) 

f^T, osprey. 

I > 1 1— 

fat*, fog f=nj^ 

(^tm, fool) ^f»!ft, mad 

H^ti flowing stream £fff#| 

•WflSt* fe^ffl) dawning Wfait, i$jf$ 

(C*ft«i^) adorns 

C#T, the sun qjjVj > sun 

^TCftFt, day and night <s?irf*f*f, (Mid. A.). 

100(c). ^ replaced by^or'Ss — 

Pk. place 

H. «isft^. unfathomable 

Of^t 5 ?, the wings Ci&fl, C<sWl 

of a bird 

^T>t?, cr.uldron E. 

H. ^tf a yelling ^ 

(ef. "c^ c?T% ^5tH <1T§ C^lft fOTl" 

— Seeing this the 'ayah* called out yelling — S.K.D.) 
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CHANGES UNDERGONE BY VOWELS 

101. An ^ (a) in the first syllable is often 
changed to *8 (o). It is due to various causes. 
In some eases — 

(a) ^ being a stronger vowel than ^ is induced 
by the accent on that syllable in the original 
word : — 

smell erff^ 

"SHfrffi, soon CTR^ffi 

"^l^i able hand Clf^t^i right hand 

2plT?j spreading C*lT?fa, shop. 

speak C^H 

a water hole PSt 5 !. a hole, 

SppT> black bee C«1CT1?1, 
infects 

chewing CFfa! 

i^T, court yard C^I^M 

(b) Due to a labial sound in the first or second 
syllable, 

Jpf, equal Ctf (as in Ptffjw) 

JffitWS, to be contained Cfffl[, enter 
SMR can not filfa'ft 
W*t> streaming c^tH^t 

(c) Due to general preference of a forward to a 
backward sound in standard Assamese: — 

■HjI, matted bair C*ft*1, a broom of straw. 

117, my (W) tstft 

ccconut-shell c^tlTfal 
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102. When followed by atf, !§,#, % ^ (a,i,u) 
in the second syllable % sfl (a,a) in the first syllabi t- 
change to (a) in standard Assamese 



^Tft, charcoal 

B. ^Tffa, dark (^^H) 

^t^c cauldron 

^ft? the shoot of 

bamboo # 
<f?T v to become soft 
♦^fsrei, coil f^gfif^) 



B. 

CfffTl, rotten 

C3>C?*JSt the millepede 

which coils when touched 



^felfaj bow much 

ear ornament (<£ an) ( dropped) 
*|VWM , so much time (3f% s SK c i >• c®*TW 
^"fl (fP^j white, pale PWl 
H, ^t^, hand roller £*ri?t^ 

of thread 
^Ifa, a s much 
B. Bj^Jj long 
A. 5^, wave 
5f§, a bow 

the mongoose 
JffsT, tube 
"SfafWj lame 



C*T«1, tall 
B, 

the throat. 



* ^^tf actually means the tusk of elephant which 
the bamboo-shoot resembles, ^ffa is from 
(elephant) and f>^ (tusk), cf. '^t^', the great 
tusker of Indra. The word 'ivory' is from ^3 
(elephant) and ^sf (tusk). 



ASSAMESE PHONOLOGY AND "VOCABULARY 125 



?Sf, rcpe 

«T^T, tail CTO? 

light pliant. 

b. jf^, c^Ntm 

A. fff%f, bums c^lf 

108. Tiwo consecutive «rt (a) -in the first and 
second syllables are not tolerated in standard 
Assamese. In such cases, as a rule, the first 5f) 
is reduced ix> ^ tor if). Present writers often ignore 
this inherent character of the language, and write 
siffilf instead of c^Ttf ; Tt«tft^ instead of 
^«ff^ ; ^tTl instead of m\ ; etc. 

This characteristic of the language is responsible 
for the difference in the first syllable of the following 
pairs of words: — 

^% blind (< *t11 <^t c r), but ^ (fem). 

<pn, deaf C^TI < W) but #T#r, (fern). 

104. ^1 (a) in the third syllable has the effect 
of reducing an I srj ( a ) in the first syllable, provided 
there is no strong vowel in the second syllable. 
*(1^4t, a stupid, becomes , sf<R1, but "srt^^ (fem). 
•rfWTI not knowing, 

becomes «!Wrf, but "SltW^T (fern). 
*Ft«PT1 dark blue, becomes sf3f«Tl but ^T^ffft (fem). 
(ft 1 !?! a male calf, becomes but ^ft^?*! (fem), 

INTI, mad, becomes but «ftsfsft (fem), 

ifft^tl, news, becomes TOfl but 3t<ef? (dircu). 
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105, When the suffixes t sfi ! ; 
and ^1 are added to a word to form an 
adjective or a verb of it, then the preceling ^-j 
(5) is reduced to ^ or \S ; and the preceding 

(o) to & (u). 
SstW, to fry +<sft 
fijsr!, to cook + ^1 
"STft, to bring + ^"j 
^\fo, name of a month 



WH, cough +^1 

<fflk alkali +^?Tl 

*ft^t, water +ihTl 

itt\, widow + 
^t^, fissure 

crfa, salt 

C5ff drum 

0^, a scroll +^1 

C^H liquid 



W^i, fried 
fawW, cooked 
^R1, bringing 

^tT|, born in Kati 
month. 

affected with cough 

?T^1, alkaline 

«tift?1, watery 

•Mlyf, born of widow 

5p&1, split 

epfaf, salty 

JpftTlj a drummer 

^pntt, make into a scroll 

fffW, liquid 



^, ^ (i) and fe, (u) 



106. These 
in all positions, 
prefer the labial 

^Si^A, the knee 

f^, to strike 



pfajl, (plural suffix, 
L, A.) 

f^XVs, name of a place 



two vowels are interchangeable 
But the language appears to 
u' to the palatal c i' sound, 

> to strike with 
fang or beak. 

m\i (Mid. A.) 



^•^ffal, belonging to f^t' 
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JUR^S, butter ej^s; 
Mid. A. Um, to be 

extinguished fprl 

(cf; "^f ftsfffffl ^ «W — S.K.D.) 
<^rf*RT, without meat f^HT^ 

**t*?fri, ant (%?R>) ofwl 

Pk. ji^ , to roam about ^r, walk about 

Tf£ff%, wickedness ^«f% 
t*TS5, to smell SS* 

^pjjfffTj the silk 

cotton tree 

107. This bias for the ^ (u) sound is 
responsible for changing the Sanskrt adjectival 
suffix — '^T to 
^t^tl, concerning 

the nation ^F^HI 
^tf«T^f, net thrower ^IC^lWl* 
^if^, palm of the hand "S^Ti 

^f^frf^, belonging to king ^T3fql"l» belonging to public 

fi^l &(frf, attached 

to wife. f^ol CTfSfi, henpecked. 

Jtffr?, plough man ^TdW* 

^fl, as an adjectival suffix is very popular and 
is added to nouns to convey various shades of mean- 
ing. Eg: — 

^Cl, hard as wood < 
homely < 

* not changed to ^^Tl and ^^fl lest the 
meaning is lost. 
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«1>?1» great eater of rice. < 'SI 1 * 

jj^i, a debtor < Tft 
etc. etc. 

108. The change of %, (u) to ^, (i) >s 
also not uncommon. 

white ^ift. chalk 

mf, summit f5*. peak 

■sjpo^, his son frfffSS, (collq) 

sand ^tf% 
■"RfS day-before- 

yesterday 'Hfe 

Sfa^I, man sjf^ (coltq) > ^J^, male. 

^1, the hip fcf\, buttocks. 
9ty t e nt 'Btft, (used in Buranji). 

109. A following |f (i) changes a preceding 
«S («) to ^ (u). 

*TfWl, self +^ ^T<jft 

Cft^lTl, be nt +^ rt^jf^ the turn of a road 

beauty + § , 

C^TBj (a certain caste) woman of that 

caste. 

C*t1, to sleep +^ §f, sleeping 

C^T», current 'Sf^t, streamlet, 

alcatel, front road 
CTff*T, iguana 

110. When immediately followed by ^, ^, ^ 
or ^9 til (e) is generally changed to 9}, (a). 
^Tttft* guest (<StR[f*t^) ^Frfl 

f^f^PH rog ^f^t 
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-!, I 1 1 re six ikl (C>f*r»T) 

Mr$*I, temple Cfgf^ 

01' C%q$ 

^oHft, woman's name 
*\*f*f\ Cfft, daughter of 
Koch king' Pariksit 
i *W ^8 every day 
\'K~s "6 always 



SRSTCtf, nanie o£ a place. 



FINAL VOWELS, 

111, The vowel (a) attached to the last 
single consonant of a word is dropped, that is, 
nut pronounced, in most cases. Thus, 

(k a mala) is pronounced 'kamal'; si^'M, (pramana) 
is pronounced 'praman 1 ; ifWn c i (Narayana) as 
'Niirayan'; etc. 

112. With the dropping of the final ^ (a) 
Hie consonant it supports is also lost: — 

^tGtS 5 ^ g^est > ^Il?^t (^Hf)} 

cf. "Ufas Wt<5 q\% ^It^T — CarySpada 

'«it^?, opium «ft^ 

boai *Hl 

Mid. A. <;(rT*l% seen Cfjft 

"I hundred "*t 

• li'l'K langliter tlft 

li;t. Tin. 1 Jinal sj is retained when attached 
t.t it ciiiijiiMcl. Eg; is pronounced as 'anta.' 

ind iinl hk 'uJit% as in Hindi. 
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114. The final ^ is also retained at the end 
of two syllabic tatsanut words which are not used 
in spoken language. Eg. 5f^ ^SjJpf (gata batsai), 

^fif (sata aparadh), ^f^TR (grilta nirmfin) 

etc. 

In words like f^r f the final \s; is retained 

so otherwise the words will be unstable. 

115. When the last syllable of the originaS. 
word has already dropped off due to contraction 
then the attached to the penultimate syllable 
which has become the last syllable, is not dropped. 

<H?tftf (^t?*f) > t£flfa, (eghara) 

sfft? (ftf*t) > ^K, (bar a) 

Mid. A, you do > ^r, (kara) 

Mid. A. ^fftJf, you know > ajfa (z-ina) 

^B§"f? (^ffr. side-footed) > ^sg«f > ^Jf , (kasa) 

< tft?? > ffa (gadha) 

*f*Rf. (fishing basket) > s>t»| 7 (pala) 

*ftTt^ > *fRfa > *fH, (para), pigeon 

116. Final vowels other than <5( are generally 
retained. There are some words where the final 
has been dropped. 

J«TI, disgust, hate 

P. 5ff?t^, heap ¥fl=r. 

«h<Tl, water moisture. 

^afl, seal ljjf 

(ef. "^if jf^j^fr.^ fpsTi," breaking the sea! 

Sankardev) gave (Lord's name) to all— Madhava 

PR I, m*e?y pr 
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117. The language prefers an adjective word 
to end in «|f or ^, $ than in ^ Eg, 



'B^f^ shameless 
Pk. eowdung 

deaf 
^tl, one-eyed 
H. VSffi, bursting of 
husks etc. 

C$rts, a spike 

^l^, miserable person 

fair, washed 

•JW,.- a drop, a spot 

P. had 

P. srf, male 

the foot-stalk 
of fruit 



^xspfl, impudent. 
^'ETl, black. 

brittle 
CSffSI, pointed 
iftSWrt, poor 
fj^l, clean 
CSrl&l, having a mark 

mm 

C^t^1, blunt. 



$t^T, belonging to village sfiiftl 

ns. This preference for a final ^ri in adjective 
words changed the Sanskrt adjectival suffix ^ — ^ij 
to ifal, 'iya'. 

^Ti'^i, separate 



^tfft^F, town- born 
*(tf3pf , monthly 
><]'■]••, slnrcd 
V'Ml. oih-'s own 
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119. The language prefers an abstract noun, a 
verbal noun and a noun signifying the result of an 
action to end in ^ (i). 



^sjjjR, li s ties sues s 
's^Jpj leisure 

f- 5 not engaged 
^k^ 3 festive occasion 
5f^^ roaring 
afj^ a flock 

^sjif, absorbed mentally 
sg^l, crossing over 
^sr, fixity 
*fftst, laying 

^IjJ, to increase 
ftfSf, understanding 
^.TW?, father 
sj'pf mother 
C?«Tl, time 

P. wt^|4f^ acquainted 

fij^^, act of sewing 
S^ST, yawning 



^t^Rj state of ennui. 

^l^ft", spare lime. 

merriment in 'Bihu f , 

«?tf%, flight of many birds. 
c&Mft, sleep. 
\s^f«|, safety, respite. 
'ITQjpl, stability, bottom. 
*ffsfa, introduction 
to a book. 
Ttflj, interest on loan. 
^sfH, instruction. 
^ft*tf%, fatherhood 
iT|-f%, motherhood. 
C^f»T, lateness 
l%*ITl%. acquaintance 
(contaminated byf^sign) 
fjpltfa, the seam 
^Tft, a yawn 



This ^ is also added after the Sanskrt suffix 
^ which nouns and adjectives in that language 
take to form abstract nouns — 
t^^, state of itching ^l^i^ 
fpt^^?^, paternal aunt hood C*tfttT^ 
^t^V??, maternal aunthood ijT^f% 
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i*i ■{), mother-in-law-hood *tT^rf^ 
ulsO by analogy 

H. fTO, sleeping fjlfo period of sleep 

^f^T, running ^t^f%, longing 

120, In the following abstract nouns we find 
the ^ added to the adjectival suffix which is 

added to nouns to form adjectives. 
SRtsjj boyish sWtM, boyishness 

«£jWt»J; manly ^fffn, manliness 

The fir, at the end of these words is isolaied 
and used as an ending implying quality. Eg. 
"^I^ti, shameless "^ttpT, excessive 

misconduct 

7,^ t doctor CT^ffa, doctor's profession 

*f jr^T, dirty CfHtf^T, l'hiying of boys. 

1*2], ^ is also added to a noun or adjective 
to convey the diminutive sense: — 
-si ;n, a heap {p. stfsrf^) 5ft fiy, a small heap 
fff> a cover ltT%, a temporary cover 

5Hi branch of tree Sffr, twig. 

Isf%^, bitter (f^^) T%f%f%, slightly bitter 

'.^tTto sweet ^ffi, slightly sweet 

122. Forming nominal verbs by adding an 
i n) at the end of a word, noun or adjective is 
peculiar to the Assamese language. 
Sa^T, boiling up tj&TI, bring to boil 

hot sffisr!, make hot. 
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S5*f5, hot ^*f\5l, make hot. 

af«tfa, sleep £&faftHi go to sleep. 

'i, spittle '(ITI. to spit 
ft^i edge of knife to sharpen 

C^T, foam to froth 

^ a razor to shave. 

128. Vowels at the end, middle or beginning 
of a word are sometimes changed to make a new 
word with a meaning allied to the sense of the 
original word : — 

mouse spjrt trap to catch mouse. 

C*P5, a lield (C^faj) C^l%, cultivation. 

tree ?f^1, a stand for many 

lights. 

b?«T, water C^t^T, > liquid. 

i!f§, twisted hair ^f$ r trap made of 

twisted hair, 
ft^lj wife, bride tR1. bridegroom 

^5, cooling < Bf5g T^r^l, to take rest, 

walk about *p ^1, to feel giddy. 

CHANGES DUE TO ASSIMILATION. 

124. Words are often changed to give them a 
more familiar sound to the ear :■ — 

igW*t s a lump of burning grass that rises from 
forest fires, is changed to (a jungle bird), 

the same word being used for both, P, ^j^fji^ 
(a minor) changed to '^'fat'TV to assimilate with 
ih». familiar word ^t«^, ■fcrhftTf 1 uow means a 
mi nor. 
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C^t^l?, (tepid warm) is changed to $S?ft3lj 



P. f^"*ft*!l. (having the sign of) is changed to 
fafwi, (similar to) because fel, means 'recognising'. 

•fCft^i (cockroach) changed to '-f^il Ca\ji 
■which means 'stealer of stale rice',, whereas the 
original word is apparently meaningless. Portuguese 
c sontra' (orange) changed to ^sfftftl , (^fast) 
H. "stWf, (guava) > r % i}fo (sweet mangoe). 

<2i^j%», (a missile) > ^$m$ pm means grip), 

(coco-nut) > ^if^T (plantain is 



of ftatnapala) but §W*fis a dtfieult word. 



124(a). The need for differentiating a transitive 
from an intransitive verb is strongly felt by the 
speakers of standard Assamese. Hence we get the 
Mowing pairs of words, whereas the same word is 
used in Bengal and Lower Assam. Eg ; S5f?f (in- 
transitive) and ssH (transitive) to break 
t^?[ } (intransitive) and * (transitive) to tear off. 

A'.B. In many cases the intransitive sense is 
expressed by adding the word '«fft»f (eaten) to the 
main verb. Eg; sjqfa c?i*l *tI*J, (the door opened 
rf itself); faftf^Tij WM fiCT (the window shut 
up of itself} etc. 



la assimilate with ^sj 5 (yolk of egg). 



?^3l5_, (capital city 



more common) 
> C^*J5 (CV*f means blood; 
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124(b), Words i?re also sometimes changed to 
mean another thing having some relation to the 
'meaning of the original word. Eg; 

Pk. ^%<^{ ( -sjt^s ) means 'bed'. But the 
derived Assamese word ^t^Ti, means the 'mosquito 
curtain'. 

Skt. '^fft' means a 'fire place'. But the 
derived word *\S<|fH' means the supports of the 
cooking vessel over the fire. 

Skt. '(ftfi' means 'weaving' or the 'weaving 
loom'. In Assamese the same word means 'breadth 
wise', as against 'fpT 5 which means 'lengthwise*, on 
the loom. 

PHONETIC GLIDES 

1 25. Extra sounds are sometimes introduced 
at the beginning, middle or end ol a word in order 
to facilitate pronunciation, to adjust the vocaJ 
apparatus while passing from one position to another, 
to fill up a hiatus caused by the loss of a consonant 
or to close a word with a consonantal click. 

126. In the following words which begin with 
a conjunct containing a sibilant an f is inserted 
at the beginning to adjust the tongue in proper 
position. 

^Srf, school is pronounced ^NjpT 
G§*fR, station 

It"*!, stamp ^If^f, 
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127. is inserted while passing from ^, f to 
% «(|, 4 and >8 . 

f?, give + 'aji?, (affix) UV^ t act of giving 
f?, give tijj (affix) fTO[, he gives, 

peon falR 
ft, (he) >g (also) fen 

128. 5 is introduced while passing from ^, ^ 
to % <srj and -4. 

H, spittle + <5rj <^H, to spit 

C<f1, to wash +^1 C*ffat> act of washing. 

H. ^f^l, captive hereditary servant 
Clt to sleep +*a& PtfiRi act of sleeping 
df C*nn, he sleeps. 

129. Void caused hy the loss of a consonant at 
the. middle or end of a word is filled up with a 
glide which may be either a semivowel, a liquid or 
a ^, (h): — 

3, introduced as a glide in 
^m^, trampling 

of many feet > *f£5ff«^, pomp, 

f*mt>], thirst (fafPTl) > faltf 
fiWl, jackal (^SftT) > KUT^T 

I, introduced in 

<5rNfjf ) sky (^t^M) > ^TTtl, space, air. 

ef. "sjffift^ sTt'g (sweets made of arc, (airy nothing) 
also means very delicate. 

ef. "<3lM^1 "^W 1 !'* "Et" means 'build castle is 

the air'. Also, '"ntlt 1 !^ f 3 !^ ft 5 ? ^tt^lW 
— swinging him in the air etc. — S.K.D. 
^ introduced in 
^f, * Well 
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130, Consonants generally ^ (k), ^ (r), ^ 
(1) are ad Jed at the end of a word ending in a 
vowel to close the word with a consonantal click. 

is added in : — 
'*ltfa, etc. «?tfTfi {used in 



In the same way CwE^s > t^W^Tl, ®&f% > CWJfW; 
i; S?ri' being an adjectival suffix added. 

131. 3, is added in: — 
(.WM, cat (Mongolian) W^PfC, in East Bengal. 



North Bengal) 



frs, but 

«fi^, a berry 

Pk. cwT*TTl, moon light 

fn Mid. A. shall 

shall cat 
(HP > CfW, such like 



ftlf Do 



MJtsi, to fade, 
Tt^T^ having eaten 
ff?Ffl, I will give 
ff^^tuT, worth seeing 
^•ffllj beggar 
WfJn*1, refugee 
'."■TfaRfal, one who asks 



CT^#f, in Assam (fem). 
^t 1 !^, to abate or shrink, 
^tftffa, (in East Bengal 
fWft%, fin Mid. B.) 

«*tfstffr 



alms 



Pntt roots (fajj»?) 
Mtt ploughing 



"T^t^j ploughing a 
second time 
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53 fa, (boy)c^rt*ft, (girl) 
CSWfa, fullblooded. 
G*tHTnt calf. 



78*2. if, added after the words 

WA. A. ^rl s young of 

an animal (•ft!*) 
Cs^l, Woody 
East. B. C*fWl, young of 

an animal (C*ft*5) 
Jp=T Ti, clear, fair (H. ffj) ^R^t^, clear 
(%8^t, relating to 

interior 
Oc^, frog 

affectionate 
H. ^jttig, chief ^j) 
Sff^^tllj islander 
•VWf^nrl, useful 
mouth 



JSp-ff-jrf?! 

^fVlit 5 !, of leadership 

Wfa, having a sharp 
tongue. 



]&8. "When a vowel is added to a vowel at the 
aid of a word, a consonant comes in between them 
as a glide. 

"T, comes in — 
a crow(^)+^ (fern.) 
B. ^T11, deaf + £ ^faft. (fern.) 

"spf, half ^HfFH by half, 

tw. grown up -j-Sr £®WI% (fern.) 

•Tf-S, boat stf-aftlM, ^t^Tl boat man 

"[tji, flee +^11 flftfl, fugitive. 

*gf« f acting on stage ®t®^l1 3 ^tfftSi actor 
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134. comes in — 

sftvS, Tillage + #31 ?1T6«f!K1 belonging 

to village sftf^tltl 
f^ft, a lie +$5f1 raS*fW. liar 

Hf$i, middle + #fi ^W^tll, of the middle 

135. When a consonant is added to a con- 
sonant at the end of a word, a vowel comes in as 
glide. 

C^tE, (koc) a class of men +^\ (fem.) ^]Rt 
C^m, (dom) class of men -f ift (fern.) ^sffi 
itffaj (napit) barber +^[ (fem.) ?(tPMt 
^STft, (kamfu) smith +f\ (fem.) sRfa^t 
CFff, (cor) thief +f] (fem.) 

^s, (bhut) ghost +^| (fem.) 

136. In the following words #ll or w%\ is 
added to words ending in consonants. No glide 
comes in : — 

of forest +#31 > sjqffal 

^flN, of the road > ^flN^T 

fftNf, of the market +^W\ > ^W%i 

^Wi 01 low caste + #11 > TWsfffl 
^M^5 (C^Tl), at the +^fl > ^M€^% 

beginning happening early. 

C*f^s (C^tTI), at the end + #Tt > Ct^sfal happening 

late. 

«t?« (f^l), at home + #11 > *(TfW, *R§t31, 

domestic 

^T*(«t^1) under + #U1 > ^^ll, subordinate 
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137. Sometimes a consonant conies in as a 
iilide to combine with a nasal of its own class, 
either in the middle or end of a word: — 

S, if, combines with ^ I— 
Iffy dig > ^ 

TITO,, one moment >■ sfE^> 

monkey > ^t*f? 

%T, to swell > f^F=*f 

jpte hair of horse tail > snare made of 

horse tail hair. 

\g combines with ^ t — 
Cfffl, bull > c4t«l > PEHft, male 

> CGMt*t^, Mid. A. 

^, combines with ^ : — 
•^Tufts, (Wf5) «itEf>$, suddenly 

jpTfl, enters t^TT cf ; "cstfc 'FfPt ^fWN 

CSj? 4 $ Tfft"— IN* fl 5 ^ 

It is therefore highly probable that the 
Accusative or Objective case-ending ^ (k) in most} 
of the modern Indian languages is but a glide that 
comes in to combine with the. 'amuswara' at the end 
of nouns and pronouns in the Accusative Case. 
Subsequently the 'anusmara' was dropped, leaving 
the ^ alone as the Accusative Case-ending. This 
if took different forms; eg, c^, ^, CTli ^ ■ The 
following examples are in the Accusative Case. 
^TC> (Apa) <^ttt > ^Jfft > CKftf* (you) 

^ > st? > fflfo, (him) 
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> XI G, we go bonis 



In Oriya the Viwuku'wi-' is often retained; eg, 
CTjsff^^, (them) < c^plt^R , At present scholars 
ditff-r as to the origin of the Accusative ^, 
According to some it is derived from (side^. 
Others are of opinion that it is derived from the 
Genitive ^ in Hindi and m M.I. A. But 

none of these theories appeal very satisfactory. 
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